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äì-˙‡ ‰LÓ Ï‰˜iÂ Èa ˙„Ú-Ïk ©©§¥´Ÿ¤À¤«¨£©²§¥¬
‡¯NÈ‡ ¯Ó‡iÂ ÏÌ‰Ï ¦§¨¥−©´Ÿ¤£¥¤®

‡‡ ÌÈ¯·c‰ ‰l˙NÚÏ ‰Â‰È ‰eˆ-¯L µ¥¤©§¨¦½£¤¦¨¬§−̈©£¬Ÿ
 :Ì˙‡2‰Î‡ÏÓ ‰NÚz ÌÈÓÈ ˙LL Ÿ¨«¥´¤¨¦»¥¨¤´§¨¨¼

˙aL L„˜ ÌÎÏ ‰È‰È ÈÚÈ·M‰ ÌBi·e©´©§¦¦À¦§¤̧¨¤¬²Ÿ¤©©¬
‰Î‡ÏÓ B· ‰NÚ‰-Ïk ‰Â‰ÈÏ ÔB˙aL©¨−©¨®¨¨Ÿ¤¬²§¨−̈

VA-YAK•HEL va-yak•hel

35 Moses then convoked the whole Israel-
ite community and said to them:

These are the things that the L has com-
manded you to do: 2On six days work may be
done, but on the seventh day you shall have a
sabbath of complete rest, holy to the L; who-
ever does any work on it shall be put to death.

THE TABERNACLE, PART II: CONSTRUCTION (35:1–40:38)

See Comment prior to the start of Part I (25:1).

THE CONVENING OF THE PEOPLE
(35:1–19)

The covenant between God and Israel has been
renewed (Exod. 34), and the construction of the
tabernacle proceeds. God’s previous instructions
about constructing the tabernacle concluded with

the law of Shabbat rest (31:12ff.). That narrative
now continues with the same theme. See Com-
ments to 31:12–17.

1. whole Israelite community The construc-
tion of the tabernacle is to be an enterprise that
will involve all the Israelites.

2–3. The injunction is a repetition, with
slight variations, of 31:15.

This relatively brief parashah is almost en-
tirely a recapitulation of the instructions for
fashioning the tabernacle and its furnishings.
This is puzzling to commentators, who are ac-
customed to the Torah being sparing in its use
of words. One commentator suggests that God
so loved the idea of having a permanent home
amid the Israelites that the details were re-
peated. Another suggests that the earlier ver-
sion of the instructions represents God’s com-
mands, reCecting the enthusiasm descending
from on high for this link with God; and that
this version represents Israel’s carrying out
those commands, showing the corresponding
enthusiasm welling up from below.

There is a tradition that the sin of the Golden
Calf and God’s forgiving the people happened
on Yom Kippur, the great annual day of for-
giveness and reconciliation. Based on that tra-
dition, Rashi sees the events of Va-yak•hel tak-
ing place on the day after Yom Kippur. Moses
urges the people to translate their sense of a re-
newed relationship with God, of having been
cleansed and forgiven, into action by keeping
Shabbat (vv. 2–3), and by contributing to the
fashioning of the tabernacle (v. 5E.).

CHAPTER 35

1. convoked The verb translated here as

“convoked” (hak•hel) is used only for assem-
bling human beings. Other verbs are used for
gathering herds of animals.

the whole Israelite community This is to
restore the sense of unity and shared purpose
that had existed at Mount Sinai, before the
incident of the Golden Calf introduced divi-
siveness and disillusionment (Eretz Hemdah).·
Rabbinic tradition has it that the Second Tem-
ple was destroyed because of baseless hatred
of one Jew for another (sin•at hinnam). Moses·
gathers the people together for the enterprise
of establishing the sanctuary so that it will
rest on a base of Jewish unity. “Every Jew de-
pends on . . . fellow Jews for the energy, re-
sources, and courage wherewith to be a Jew”
(M. Kaplan).

2. shall be put to death One commentator
would not take these words literally. He un-
derstood them to mean that those who ignore
Shabbat forfeit their souls. That is, they be-
come dead to the spiritual dimension of life (J.
Eybeschütz). According to Jewish lore, on
Shabbat a person acquires an additional,
deeper soul (n’shamah y’terah). At Shabbat’s
end, it is taken away, to be restored the follow-
ing Shabbat. A person who makes no distinc-
tion between Shabbat and the weekday forfeits
that gift.

Etz Hayim: Torah and Commentary 
Copyright © 2001 by the Rabbinical Assembly
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 :˙ÓeÈ3‡ e¯Ú·˙-‡ÏÌÎÈ˙·LÓ ÏÎa L ¨«Ÿ§©£´¥½§−ŸŸ§«Ÿ¥¤®
:˙aM‰ ÌBÈaÙ §−©©¨«

4‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ-Ï‡¯NÈ-Èa ˙„Ú-ÏkÏ ©´Ÿ¤Ÿ¤½¤¨£©¬§¥«¦§¨¥−
¯Ó‡Ï¥®Ÿ

‡ ¯·c‰ ‰Ê :¯Ó‡Ï ‰Â‰È ‰eˆ-¯L5eÁ˜ ¤´©¨½̈£¤¦¨¬§−̈¥«Ÿ§¸
 ‰Â‰ÈÏ ‰Óe¯z ÌÎz‡ÓBaÏ ·È„ Ïk ¥«¦§¤³§¨Æ©«½̈µŸ§¦´¦½

ÛÒÎÂ ·‰Ê ‰Â‰È ˙Óe¯z ˙‡ ‰‡È·È§¦¤¾¨¥−§©´§¨®¨¨¬¨¤−¤
 :˙LÁe6ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎ˙e §«Ÿ¤§¥¯¤§©§¨¨²§©¬©¨¦−

 :ÌÈfÚÂ LLÂ7ÌÈÓc‡Ó ÌÏÈ‡ ˙¯ÚÂ §¥¬§¦¦«§Ÿ¸Ÿ¥¦¯§¨¨¦²
 :ÌÈhL ÈˆÚÂ ÌÈLÁz ˙¯ÚÂ8ÔÓLÂ §Ÿ¬Ÿ§¨¦−©£¥¬¦¦«§¤−¤

˙¯Ë˜ÏÂ ‰ÁLn‰ ÔÓLÏ ÌÈÓN·e ̄ B‡nÏ©¨®§¨¦Æ§¤´¤©¦§½̈§¦§−Ÿ¤
 :ÌÈnq‰9ÌÈ‡lÓ È·‡Â Ì‰L-È·‡Â ©©¦«§©̧§¥½Ÿ©§©§¥−¦ª¦®

:ÔLÁÏÂ „BÙ‡Ï̈¥−§©«Ÿ¤
10˙‡ eNÚÈÂ e‡·È ÌÎa ·Ï-ÌÎÁ-ÏÎÂ§¨£©¥−¨¤®¨´Ÿ§©£½¥²

‡-Ïk :‰Â‰È ‰eˆ ¯L11-˙‡ ÔkLn‰-˙‡ ¨£¤¬¦−̈§¨«¤©̧¦§½̈¤«
-˙‡Â BÏ‰‡-˙‡Â ÂÈÒ¯˜-˙‡ e‰ÒÎÓ ¨¢−§¤¦§¥®¤§¨¨Æ§¤
-˙‡ ÂÈL¯˜ÂÁÈ¯·ÂÈ„nÚ-˙‡ ÂÈÁÈ¯a §¨½̈¤§¦¾̈¤©ª−̈
 :ÂÈ„‡-˙‡Â12-˙‡Â Ô¯‡‰-˙‡-˙‡ ÂÈca §¤£¨¨«¤¨¨¬Ÿ§¤©−̈¤

 :CÒn‰ ˙Î¯t ˙‡Â ˙¯tk‰13-˙‡ ©©®Ÿ¤§¥−¨¬Ÿ¤©¨¨«¤
-˙‡Â ÔÁÏM‰-˙‡Â ÂÈca-Ïk˙‡Â ÂÈÏk ©ª§¨¬§¤©−̈§¤¨¥¨®§¥−
 :ÌÈt‰ ÌÁÏ14-˙‡Â-˙‡Â ¯B‡n‰ ˙¯Ó ¤¬¤©¨¦«§¤§Ÿ©¯©¨²§¤

3You shall kindle no fire throughout your set-
tlements on the sabbath day.

4Moses said further to the whole community
of Israelites:

This is what the L has commanded: 5Take
from among you gifts to the L; everyone
whose heart so moves him shall bring them—
gifts for the L: gold, silver, and copper;
6blue, purple, and crimson yarns, fine linen, and
goats’ hair; 7tanned ram skins, dolphin skins,
and acacia wood; 8oil for lighting, spices for the
anointing oil and for the aromatic incense;
9lapis lazuli and other stones for setting, for the
ephod and the breastpiece.

10And let all among you who are skilled come
and make all that the L has commanded:
11the Tabernacle, its tent and its covering, its
clasps and its planks, its bars, its posts, and its
sockets; 12the ark and its poles, the cover, and
the curtain for the screen; 13the table, and its
poles and all its utensils; and the bread of dis-
play; 14the lampstand for lighting, its furnish-

EXODUS 35:3  -•

throughout your settlements Abravanel sug-
gests that the intent of this clause is to apply the
prohibition universally, wherever Jews reside.

A CALL FOR CONTRIBUTIONS (vv. 4–19)

4–9. Moses issues a call for donations of

materials in accordance with 25:1–9. He spec-
ifies the various materials and explains how they
are to be used.

12. curtain for the screen See 26:31–33.

3. You shall kindle no 5re This is inter-
preted to include the 2re of anger. Arguments
and angry shouts are as much a disruption of
Shabbat as working and spending money.

5. everyone whose heart so moves him shall

bring them The last words of this citation
read literally, “shall bring it.” This prompted
a comment that the people did not only bring
material gifts, but brought their willing hearts
(S’fat Emet).

 ’
35:3. kindle no fire Lighting, extinguishing, or transferring a fire on Shabbat is forbidden under Jewish law.
Some scholars liken electricity to fire, therefore prohibiting turning on or off all electrical devices on Shabbat.
Others in the Conservative movement maintain that electricity is not fire according to either science or Jewish
law and that it does not violate the prohibition of building on Shabbat (boneh) either, for the electrician who
installed the switch is the one who built it. They, therefore, permit switching on and off a light, likening it
to the permitted action of tying a temporary knot. Nevertheless, activities prohibited on other grounds—such
as shaving, cooking, or doing laundry—remain prohibited even if done electrically.

Etz Hayim: Torah and Commentary 
Copyright © 2001 by the Rabbinical Assembly
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:¯B‡n‰ ÔÓL ˙‡Â ‰È˙¯-˙‡Â ‰ÈÏk¥¤−¨§¤¥Ÿ¤®¨§¥−¤¬¤©¨«
15-˙‡Â-˙‡Â ˙¯Ëw‰ ÁaÊÓ˙‡Â ÂÈca §¤¦§©³©§Ÿ Æ¤Æ§¤©¨½§¥Æ

-˙‡Â ÌÈnq‰ ˙¯Ë˜ ˙‡Â ‰ÁLn‰ ÔÓL¤´¤©¦§½̈§¥−§´Ÿ¤©©¦®§¤
 :ÔkLn‰ Á˙ÙÏ Á˙t‰ CÒÓ16| ˙‡ ¨©¬©¤−©§¤¬©©¦§¨«¥´

-˙‡Â ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ‡ ˙LÁp‰ ¯aÎÓ-¯L ¦§©´¨ŸÀ̈§¤¦§©³©§Ÿ Æ¤Æ£¤
-˙‡ BÏ-˙‡Â ÂÈca-Ïk¯ik‰-˙‡ ÂÈÏk ½¤©−̈§¤¨¥¨®¤©¦−Ÿ

-˙‡Â :Bpk17ÂÈ„nÚ-˙‡ ¯ˆÁ‰ ÈÚÏ˜ ˙‡ §¤©«µ¥©§¥´¤¨¥½¤©ª−̈
:¯ˆÁ‰ ¯ÚL CÒÓ ˙‡Â ‰È„‡-˙‡Â§¤£¨¤®¨§¥¾¨©−©¬©¤¨¥«

18¯ˆÁ‰ ˙„˙È-˙‡Â ÔkLn‰ ˙„˙È-˙‡¤¦§¯Ÿ©¦§¨²§¤¦§¬Ÿ¤¨¥−
-˙‡Â :Ì‰È¯˙ÈÓ19-˙‡„¯O‰ È„‚a §¤¥§¥¤«¤¦§¥¬©§−̈

-˙‡ L„wa ˙¯LÏÔ¯‰‡Ï L„w‰ È„‚a §¨¥´©®Ÿ¤¤¦§¥³©Ÿ Æ¤Æ§©£´Ÿ
-˙‡Â Ô‰k‰:Ô‰ÎÏ ÂÈ· È„‚a ©Ÿ¥½§¤¦§¥¬¨−̈§©¥«

20‡¯NÈ-Èa ˙„Ú-Ïk e‡ˆiÂÈÙlÓ Ï ©¥«§²¨£©¬§¥«¦§¨¥−¦¦§¥¬
 :‰LÓ21‡ LÈ‡-Ïk e‡·iÂBaÏ B‡N-¯L Ÿ¤«©¨¾Ÿ¨¦−£¤§¨´¦®
‡ ÏÎÂ-˙‡ e‡È·‰ B˙‡ BÁe¯ ‰·„ ¯L §¿Ÿ£¤Á¨§¨̧¹ŸÀÂ¥¦¤

„ÚBÓ Ï‰‡ ˙Î‡ÏÓÏ ‰Â‰È ˙Óe¯z§©̧§¹̈¦§¤̧¤³Ÿ¤¥Æ
 :L„w‰ È„‚·Ïe B˙„·Ú-ÏÎÏe22e‡·iÂ §¨£´Ÿ̈½§¦§¥−©«Ÿ¤©¨¬Ÿ

e‡È·‰ ·Ï ·È„ | Ïk ÌÈLp‰-ÏÚ ÌÈL‡‰̈£¨¦−©©¨¦®´Ÿ§¦´¥ÀÂ¥¦
-Ïk ÊÓeÎÂ ˙ÚaËÂ ÌÊÂ ÁÁ·‰Ê ÈÏk ¨´¨¤¹¤§©©³©§¨Æ¨§¦´¨½̈

‡ LÈ‡-ÏÎÂ:‰Â‰ÈÏ ·‰Ê ˙Ùez ÛÈ‰ ¯L §¨¦¾£¤¬¥¦²§©¬¨−̈©¨«
23‡ LÈ‡-ÏÎÂ˙ÏÎz Bz‡ ‡ˆÓ-¯L §¨¦º£¤¦§¨´¦À§¥¯¤

˙¯ÚÂ ÌÈfÚÂ LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â§©§¨¨²§©¬©¨¦−§¥´§¦¦®§Ÿ¸Ÿ
:e‡È·‰ ÌÈLÁz ˙¯ÚÂ ÌÈÓc‡Ó ÌÏÈ‡¥¦¯§¨¨¦²§Ÿ¬Ÿ§¨¦−¥¦«

24-Ïke‡È·‰ ˙LÁe ÛÒk ˙Óe¯z ÌÈ¯Ó ¨¥¦À§³©¤Æ¤Æ§½Ÿ¤¥¦¾
‡ ÏÎÂ ‰Â‰È ˙Óe¯z ˙‡Bz‡ ‡ˆÓ ¯L ¥−§©´§¨®§¿Ÿ£¤Á¦§¨̧¦¹

-ÏÎÏ ÌÈhL ÈˆÚ:e‡È·‰ ‰„·Ú‰ ̇ Î‡ÏÓ £¥¬¦¦²§¨§¤¬¤¨£Ÿ̈−¥¦«
25eÂË ‰È„Èa ·Ï-˙ÓÎÁ ‰M‡-ÏÎÂ§¨¦¨¬©§©¥−§¨¤´¨¨®

ÔÓb¯‡‰-˙‡Â ˙ÏÎz‰-˙‡ ‰ÂËÓ e‡È·iÂ©¨¦´©§¤À¤«©§¥Æ¤Æ§¤¨«©§¨½̈

ings and its lamps, and the oil for lighting; 15the
altar of incense and its poles; the anointing oil
and the aromatic incense; and the entrance
screen for the entrance of the Tabernacle; 16the
altar of burnt offering, its copper grating, its
poles, and all its furnishings; the laver and its
stand; 17the hangings of the enclosure, its posts
and its sockets, and the screen for the gate of
the court; 18the pegs for the Tabernacle, the pegs
for the enclosure, and their cords; 19the service
vestments for officiating in the sanctuary, the
sacral vestments of Aaron the priest and the
vestments of his sons for priestly service.

20So the whole community of the Israelites
left Moses’ presence. 21And everyone who ex-
celled in ability and everyone whose spirit
moved him came, bringing to the L his
offering for the work of the Tent of Meeting and
for all its service and for the sacral vestments.
22Men and women, all whose hearts moved
them, all who would make an elevation offering
of gold to the L, came bringing brooches,
earrings, rings, and pendants—gold objects of
all kinds. 23And everyone who had in his pos-
session blue, purple, and crimson yarns, fine
linen, goats’ hair, tanned ram skins, and dol-
phin skins, brought them; 24everyone who
would make gifts of silver or copper brought
them as gifts for the L; and everyone who
had in his possession acacia wood for any work
of the service brought that. 25And all the skilled
women spun with their own hands, and
brought what they had spun, in blue, purple,

EXODUS 35:15  -•

15. entrance screen The curtain that parti-
tions off the Holy Place (the outer sanctum) from
the outer court (see 26:36–37).

17. screen for the gate of the court The cur-
tain on the east side, at the entrance from the outer
perimeter (see 27:9–19; especially v. 16).

THE PEOPLE’S RESPONSE (vv. 20–29)

The people—men and women alike—respond
with great generosity to Moses’ call and freely
contribute their most precious possessions as well
as their skilled services.

25. skilled women Throughout our his-
tory, devoted Jewish women have contributed
to hiddur mitzvah—the practice of giving the

mitzvot an esthetically pleasing context in
their homes and synagogues—through the
skilled and creative work of their hands.

È˘

Etz Hayim: Torah and Commentary 
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 :LM‰-˙‡Â ÈM‰ ˙ÚÏBz-˙‡26-ÏÎÂ ¤©¬©©¨¦−§¤©¥«§¨
‡ ÌÈLp‰‰ÓÎÁa ‰˙‡ ÔaÏ ‡N ¯L ©̧¨¦½£¤̧¨¨¬¦¨²Ÿ−̈¨§¨§¨®

 :ÌÈfÚ‰-˙‡ eÂË27e‡È·‰ Ì‡Np‰Â ¨−¤¨¦¦«§©§¦¦´¥¦½
ÌÈ‡ln‰ È·‡ ˙‡Â Ì‰M‰ È·‡ ˙‡µ¥©§¥´©½Ÿ©§¥−©§¥´©¦ª¦®

 :ÔLÁÏÂ „BÙ‡Ï28-˙‡Â ÌNa‰-˙‡Â ¨¥−§©«Ÿ¤§¤©−Ÿ¤§¤
˙¯Ë˜ÏÂ ‰ÁLn‰ ÔÓLÏe ¯B‡ÓÏ ÔÓM‰©¨®¤§¨¾§¤Æ¤Æ©¦§½̈§¦§−Ÿ¤

 :ÌÈnq‰29‡ ‰M‡Â LÈ‡-Ïk·„ ¯L ©©¦«¨¦´§¦À̈£¤̧¨©´
‡ ‰Î‡Ïn‰-ÏÎÏ ‡È·‰Ï Ì˙‡ ÌaÏ¯L ¦¨»Ÿ¨¼§¨¦Æ§¨©§¨½̈£¤̧

-„Èa ˙BNÚÏ ‰Â‰È ‰eˆe‡È·‰ ‰LÓ ¦¨¯§¨²©£−§©Ÿ¤®¥¦¯
‡¯NÈ-È·:‰Â‰ÈÏ ‰·„ ÏÙ §¥¦§¨¥²§¨−̈©¨«

30‡ ‰LÓ ¯Ó‡iÂ-Ï‡¯NÈ Èa‡¯˜ e‡¯ Ï ©³Ÿ¤Ÿ¤Æ¤§¥´¦§¨¥½§²¨¨¬
‡Ïˆa ÌLa ‰Â‰È¯eÁ-Ô· È¯e‡-Ôa Ï §−̈§¥®§©§¥²¤¦¬¤−

 :‰„e‰È ‰hÓÏ31‡ Áe¯ B˙‡ ‡lÓÈÂÌÈ‰Ï §©¥¬§¨«©§©¥¬Ÿ−´©¡Ÿ¦®
-ÏÎ·e ˙Ú„·e ‰e·˙a ‰ÓÎÁa:‰Î‡ÏÓ §¨§¨²¦§¨¬§©−©§¨§¨¨«

32·‰fa ˙NÚÏ ˙·LÁÓ ·LÁÏÂ§©§−Ÿ©«©¨®Ÿ©£²Ÿ©¨¨¬
 :˙LÁp·e ÛÒk·e33Ô·‡ ˙L¯Á·e ©¤−¤©§«Ÿ¤©£¬Ÿ¤¤²¤

-ÏÎa ˙BNÚÏ ıÚ ˙L¯Á·e ˙‡lÓÏ§©−Ÿ©£´Ÿ¤¥®©£−§¨
 :˙·LÁÓ ˙Î‡ÏÓ34BaÏa Ô˙ ˙¯B‰Ïe §¤¬¤©£¨«¤§−Ÿ¨©´§¦®

:Ô„-‰hÓÏ CÓÒÈÁ‡-Ôa ·‡ÈÏ‰‡Â ‡e‰¾§¨«¢¦¨¬¤£¦¨−̈§©¥¨«

and crimson yarns, and in fine linen. 26And all
the women who excelled in that skill spun the
goats’ hair. 27And the chieftains brought lapis
lazuli and other stones for setting, for the ephod
and for the breastpiece; 28and spices and oil for
lighting, for the anointing oil, and for the ar-
omatic incense. 29Thus the Israelites, all the men
and women whose hearts moved them to bring
anything for the work that the L, through
Moses, had commanded to be done, brought
it as a freewill offering to the L.

30And Moses said to the Israelites: See, the
L has singled out by name Bezalel, son of
Uri son of Hur, of the tribe of Judah. 31He has
endowed him with a divine spirit of skill, ability,
and knowledge in every kind of craft 32and has
inspired him to make designs for work in gold,
silver, and copper, 33to cut stones for setting and
to carve wood—to work in every kind of de-
signer’s craft—34and to give directions. He and
Oholiab son of Ahisamach of the tribe of Dan

EXODUS 35:26  -•

27. The chieftains of the tribes contributed
the precious stones on which the names of the
tribes are to be incised, in accordance with the in-
structions of 28:9–12,21,29.

MASTER CRAFTSMEN (35:30–36:1)

After the donation of materials had begun,

Moses informed the people of God’s designa-
tion of Bezalel and Oholiab as the chief artisans
and supervisors of the entire project (see
31:1–11).

34. and to give directions They are en-
dowed with the ability to instruct others, which
is a divinely bestowed gift.

30. singled out by name The name Bezalel
is taken to mean b’tzel el, “in God’s shadow”
or “God seen in shadow.” In the religious struc-
ture that he will build, people will be able to
glimpse, in limited manner, the presence of
God. Prompted by this verse, the Midrash spec-
ulates on the importance of having a good
name, a good reputation. A person’s 2rst
“name,” we are told, is based on the reputation
of his parents and family. But one can go only
so far based on inherited merit. A person then
acquires a second “name,” based on his or her
communal activity. But community-based
reputation can be the result of super2cial fac-
tors, so ultimately it is only our living a good
life that establishes our name.

Bezalel, son of Uri son of Hur Hur is de-

scribed in midrash as having sacri2ced his life
in an eEort to prevent the sin of the Golden
Calf. See Comment to 32:5. The selection of
his grandson to build the Ark was Hur’s ulti-
mate vindication (Exod. R. 48:3).

31. skill, ability, and knowledge Rashi
de2nes “skill” (hokhmah) as what a person·
learns from others, “ability” (t’vunah) as the
result of one’s own insight and experience,
and “knowledge” (da•at) as divine inspira-
tion, ideas that suddenly come to a person
from an unknown source. In the Amidah
prayer recited on weekdays, we pray to be
blessed by God with these qualities, among
others.

32. It takes great wisdom to be able to use
gold and silver for worthy purposes (Y. Avida).
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35-Ïk ˙BNÚÏ ·Ï-˙ÓÎÁ Ì˙‡ ‡lÓ¦¥̧Ÿ¹̈¨§©¥À©£»¨
˙ÏÎza Ì˜¯Â ·LÁÂ | L¯Á ˙Î‡ÏÓ§¤´¤¨¨´§Ÿ¥¼§Ÿ¥º©§¥´¤
‚¯‡Â LM·e ÈM‰ ˙ÚÏB˙a ÔÓb¯‡·e¨«©§¨À̈§©¯©©¨¦²©¥−§Ÿ¥®

-Ïk ÈNÚ:˙·LÁÓ È·LÁÂ ‰Î‡ÏÓ Ÿ¥Æ¨§¨½̈§Ÿ§¥−©£¨«Ÿ

åì 1‡Ïˆ· ‰NÚÂ| ÏÎÂ ·‡ÈÏ‰‡Â Ï §¨¨Á§©§¥̧§¨¢¦¹̈§´Ÿ
‡ ·Ï-ÌÎÁ LÈ‡‰Â‰È Ô˙ ¯L ¦´£©¥À£¤Á¨©̧§¹̈

˙NÚÏ ˙Ú„Ï ‰n‰a ‰e·˙e ‰ÓÎÁ̈§¨³§¨Æ¨¥½¨¨©´©©£½Ÿ
-˙‡-ÏkÏÎÏ L„w‰ ˙„·Ú ˙Î‡ÏÓ ¤«¨§¤−¤£Ÿ©´©®Ÿ¤§¬Ÿ

‡:‰Â‰È ‰eˆ-¯L£¤¦−̈§¨«
2‡ ‰LÓ ‡¯˜iÂ-Ï‡Ïˆa‡Â Ï·‡ÈÏ‰‡-Ï ©¦§¨´Ÿ¤À¤§©§¥»§¤¨«¢¦¨¼

‡Â‡ ·Ï-ÌÎÁ LÈ‡-Ïk Ï‰Â‰È Ô˙ ¯L §¤Æ¨¦´£©¥½£¤̧¨©¯§¨²
‡ Ïk BaÏa ‰ÓÎÁ‰·¯˜Ï BaÏ B‡N ¯L ¨§−̈§¦®µŸ£¤´§¨´¦½§¨§¨¬

‡ :d˙‡ ˙NÚÏ ‰Î‡Ïn‰-Ï3eÁ˜iÂ ¤©§¨−̈©£¬ŸŸ¨«©¦§º
‡ ‰Óe¯z‰-Ïk ˙‡ ‰LÓ ÈÙlÓ¯L ¦¦§¥´Ÿ¤À¥³¨©§¨Æ£¤̧

‡¯NÈ Èa e‡È·‰˙„·Ú ˙Î‡ÏÓÏ Ï ¥¦¹§¥´¦§¨¥À¦§¤²¤£Ÿ©¬
L„w‰‡ e‡È·‰ Ì‰Â d˙‡ ˙NÚÏ ÂÈÏ ©−Ÿ¤©£´ŸŸ¨®Â§¥¥¦̧¥¨¬

 :¯˜aa ¯˜aa ‰·„ „BÚ4-Ïk e‡·iÂ ²§¨−̈©¬Ÿ¤©«Ÿ¤©¨Ÿ ÆÆ¨
-Ïk ̇ ‡ ÌÈNÚ‰ ÌÈÓÎÁ‰L„w‰ ̇ Î‡ÏÓ ©´£¨¦½¨Ÿ¦¾¥−¨§¤´¤©®Ÿ¤

‡ BzÎ‡ÏnÓ LÈ‡-LÈ‡:ÌÈNÚ ‰n‰-¯L ¦«¦¬¦§©§−£¤¥¬¨Ÿ¦«
5‡ e¯Ó‡iÂ-ÏÌÚ‰ ÌÈa¯Ó ¯Ó‡l ‰LÓ ©Ÿ§Æ¤Ÿ¤´¥½Ÿ©§¦¬¨−̈

‡ ‰Î‡ÏnÏ ‰„·Ú‰ ÈcÓ ‡È·‰Ï‰eˆ-¯L §¨¦®¦¥³¨«£Ÿ̈Æ©§¨½̈£¤¦¨¬
 :d˙‡ ˙NÚÏ ‰Â‰È6e¯È·ÚiÂ ‰LÓ ÂˆÈÂ §−̈©£¬ŸŸ¨«©§©´Ÿ¤À©©£¦̧

‡ ‰M‡Â LÈ‡ ¯Ó‡Ï ‰Ána ÏB˜-Ï ¬©«©£¤»¥Ÿ¼¦´§¦À̈©
L„w‰ ˙Óe¯˙Ï ‰Î‡ÏÓ „BÚ-eNÚÈ©£²§¨−̈¦§©´©®Ÿ¤

 :‡È·‰Ó ÌÚ‰ ‡ÏkiÂ7‰˙È‰ ‰Î‡Ïn‰Â ©¦¨¥¬¨−̈¥¨¦«§©§¨À̈¨§¨¬
d˙‡ ˙BNÚÏ ‰Î‡Ïn‰-ÏÎÏ Ìi„©¨²§¨©§¨−̈©£´Ÿ¨®

:¯˙B‰ÂÒ §¥«

35have been endowed with the skill to do any
work—of the carver, the designer, the embroi-
derer in blue, purple, crimson yarns, and in fine
linen, and of the weaver—as workers in all crafts

36 and as makers of designs. 1Let, then,
Bezalel and Oholiab and all the skilled

persons whom the L has endowed with skill
and ability to perform expertly all the tasks con-
nected with the service of the sanctuary carry
out all that the L has commanded.

2Moses then called Bezalel and Oholiab, and
every skilled person whom the L had en-
dowed with skill, everyone who excelled in abil-
ity, to undertake the task and carry it out. 3They
took over from Moses all the gifts that the Is-
raelites had brought, to carry out the tasks con-
nected with the service of the sanctuary. But
when these continued to bring freewill offerings
to him morning after morning, 4all the artisans
who were engaged in the tasks of the sanctuary
came, each from the task upon which he was
engaged, 5and said to Moses, “The people are
bringing more than is needed for the tasks en-
tailed in the work that the L has com-
manded to be done.” 6Moses thereupon had this
proclamation made throughout the camp: “Let
no man or woman make further effort toward
gifts for the sanctuary!” So the people stopped
bringing: 7their efforts had been more than
enough for all the tasks to be done.

EXODUS 35:35  -•

OVERABUNDANCE OF DONATIONS
(vv. 2–7)

The outpouring of donations produced materi-

als far in excess of what was needed, and so the
people had to be persuaded to discontinue their
contributions.

CHAPTER 36

2. The Hebrew translated as “skilled”
(hakham lev) literally means “wise-hearted.”·
A Hasidic master comments, “Wisdom of the
mind alone, without wisdom of the heart, is
worthless” (Aaron of Karlin).

3. morning after morning The repetition
of the word “morning” (boker) is interpreted to
mean that the people brought their gifts at
dawn’s 2rst light, when no one could see them,
to emphasize that they were contributing out
of love for God, with no wish to be recognized
for it (David Shoham).

ÈÚÈ·¯
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8‰Î‡Ïn‰ ÈNÚa ·Ï-ÌÎÁ-ÏÎ eNÚiÂ©©£¸¨£©¥¹§Ÿ¥¯©§¨¨²
¯ÊLÓ LL ˙ÚÈ¯È ¯NÚ ÔkLn‰-˙‡¤©¦§−̈¤´¤§¦®Ÿ¥´¨§À̈
ÌÈ·¯k ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎ˙e§¥³¤§©§¨¨Æ§©´©¨¦½§ª¦²

 :Ì˙‡ ‰NÚ ·LÁ ‰NÚÓ9‰ÚÈ¯È‰ C¯‡ ©£¥¬Ÿ¥−¨¨¬Ÿ¨«¹Ÿ¤©§¦¨´
·Á¯Â ‰n‡a ÌÈ¯NÚÂ ‰ÓL ˙Á‡‰̈«©©À§Ÿ¤³§¤§¦Æ¨«©½̈§Ÿ Æ©Æ
‰cÓ ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ ‰n‡a Úa¯‡©§©´¨«©½̈©§¦−̈¨¤¨®¦¨¬

 :˙ÚÈ¯È‰-ÏÎÏ ˙Á‡10LÓÁ-˙‡ ¯aÁÈÂ ©©−§¨©§¦«Ÿ©§©¥Æ¤£¥´
‡ ˙Á‡ ˙ÚÈ¯È‰˙ÚÈ¯È LÓÁÂ ˙Á‡-Ï ©§¦½Ÿ©©−¤¤¨®§¨¥³§¦ŸÆ

‡ ˙Á‡ ¯aÁ :˙Á‡-Ï11˙‡ÏÏ NÚiÂ ¦©½©©−¤¤¨«©©¹©ª«§´Ÿ
‰ˆwÓ ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ ˙ÙN ÏÚ ˙ÏÎz§¥À¤©´§©³©§¦¨Æ¨«¤½̈¦¨−̈
‰ÚÈ¯È‰ ˙ÙNa ‰NÚ Ôk ˙¯aÁna©©§¨®¤¥³¨¨Æ¦§©´©§¦½̈

 :˙ÈM‰ ˙¯aÁna ‰BˆÈw‰12ÌÈMÓÁ ©¦´½̈©©§¤−¤©¥¦«£¦¦´
ÌÈMÓÁÂ ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯Èa ‰NÚ ˙‡ÏÏª¨ÀŸ¨¨»©§¦¨´¨¤¨¼©£¦¦´

‡ ‰ÚÈ¯È‰ ‰ˆ˜a ‰NÚ ˙‡ÏÏ¯L ª¨ÀŸ¨¨Æ¦§¥´©§¦½̈£¤−
˙Á‡ ̇ ‡Ïl‰ ̇ ÏÈa˜Ó ̇ ÈM‰ ̇ ¯aÁna©©§¤´¤©¥¦®©§¦ŸÆ©ª´¨½Ÿ©©−

‡ :˙Á‡-Ï13·‰Ê ÈÒ¯˜ ÌÈMÓÁ NÚiÂ ¤¤¨«©©¾©£¦¦−©§¥´¨¨®
‡ ˙Á‡ ˙Ú¯È‰-˙‡ ¯aÁÈÂ˙Á‡-Ï ©§©¥̧¤©§¦¹Ÿ©©³¤©©Æ

:„Á‡ ÔkLn‰ È‰ÈÂ ÌÈÒ¯waÒ ©§¨¦½©«§¦¬©¦§−̈¤¨«
14ÔkLn‰-ÏÚ Ï‰‡Ï ÌÈfÚ ˙ÚÈ¯È NÚiÂ©©Æ©Æ§¦´Ÿ¦¦½§−Ÿ¤©©¦§¨®

 :Ì˙‡ ‰NÚ ˙ÚÈ¯È ‰¯NÚ-ÈzLÚ15C¯‡ ©§¥«¤§¥¬§¦−Ÿ¨¨¬Ÿ¨«¹Ÿ¤
Úa¯‡Â ‰n‡a ÌÈLÏL ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰©§¦¨´¨©©À§Ÿ¦Æ¨«©½̈§©§©´
˙Á‡ ‰cÓ ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ ·Á¯ ˙Bn‡©½−Ÿ©©§¦¨´¨¤¨®¦¨´©©½

 :˙ÚÈ¯È ‰¯NÚ ÈzLÚÏ16-˙‡ ¯aÁÈÂ §©§¥¬¤§¥−§¦«Ÿ©§©¥²¤
˙ÚÈ¯È‰ LL-˙‡Â „·Ï ˙ÚÈ¯È‰ LÓÁ£¥¬©§¦−Ÿ§¨®§¤¥¬©§¦−Ÿ

 :„·Ï17˙ÙN ÏÚ ÌÈMÓÁ ˙‡ÏÏ NÚiÂ §¨«©©¹©ª«¨´Ÿ£¦¦Àμ©§©´
ÌÈMÓÁÂ ˙¯aÁna ‰ˆÈw‰ ‰ÚÈ¯È‰©§¦½̈©¦Ÿ−̈©©§¨®¤©£¦¦´
˙¯·Á‰ ‰ÚÈ¯È‰ ˙ÙN-ÏÚ ‰NÚ ˙‡ÏÏª¨ÀŸ¨¨Æ©§©´©§¦½̈©Ÿ¤−¤

 :˙ÈM‰18ÌÈMÓÁ ˙LÁ ÈÒ¯˜ NÚiÂ ©¥¦«©©²©©§¥¬§−Ÿ¤£¦¦®
 :„Á‡ ˙È‰Ï Ï‰‡‰-˙‡ ¯aÁÏ19NÚiÂ §©¥¬¤¨−Ÿ¤¦§¬Ÿ¤¨«©©³©

ÌÈÓc‡Ó ÌÏÈ‡ ˙¯Ú Ï‰‡Ï ‰ÒÎÓ¦§¤Æ¨½Ÿ¤Ÿ¬Ÿ¥¦−§¨¨¦®
:‰ÏÚÓÏÓ ÌÈLÁz ˙¯Ú ‰ÒÎÓeÒ ¦§¥²Ÿ¬Ÿ§¨¦−¦§¨«§¨

EXODUS 36:8  va-yak•hel

8Then all the skilled among those engaged in
the work made the Tabernacle of ten strips of
cloth, which they made of fine twisted linen,
blue, purple, and crimson yarns; into these they
worked a design of cherubim. 9The length of
each cloth was twenty-eight cubits, and the
width of each cloth was four cubits, all cloths
having the same measurements. 10They joined
five of the cloths to one another, and they joined
the other five cloths to one another. 11They
made loops of blue wool on the edge of the out-
ermost cloth of the one set, and did the same
on the edge of the outermost cloth of the other
set: 12they made fifty loops on the one cloth, and
they made fifty loops on the edge of the end
cloth of the other set, the loops being opposite
one another. 13And they made fifty gold clasps
and coupled the units to one another with the
clasps, so that the Tabernacle became one
whole.

14They made cloths of goats’ hair for a tent
over the Tabernacle; they made the cloths eleven
in number. 15The length of each cloth was thirty
cubits, and the width of each cloth was four cu-
bits, the eleven cloths having the same mea-
surements. 16They joined five of the cloths by
themselves, and the other six cloths by them-
selves. 17They made fifty loops on the edge of
the outermost cloth of the one set, and they
made fifty loops on the edge of the end cloth
of the other set. 18They made fifty copper clasps
to couple the Tent together so that it might be-
come one whole. 19And they made a covering
of tanned ram skins for the tent, and a covering
of dolphin skins above.

THE WORK OF CONSTRUCTION
(36:8–38:20)

This lengthy and detailed account of the work re-
peats the instructions already given. The account
here differs from the account in Exod. 26 in that

the verbs used here indicate completed action.
Furthermore, the various items listed are pre-
sented in a different sequence. The earlier instruc-
tions began with the furnishings and ended with
the structure of the tabernacle; here the order is
reversed.

ÈÚÈ·¯
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20ÌÈhL ÈˆÚ ÔkLnÏ ÌÈL¯w‰-˙‡ NÚiÂ©©¬©¤©§¨¦−©¦§¨®£¥¬¦¦−
 :ÌÈ„ÓÚ21‰n‡Â L¯w‰ C¯‡ ˙n‡ ¯NÚ Ÿ§¦«¤¬¤©−Ÿ´Ÿ¤©¨®¤§©¨Æ

 :„Á‡‰ L¯w‰ ·Á¯ ‰n‡‰ ÈˆÁÂ22ÈzL ©£¦´¨«©½̈−Ÿ©©¤¬¤¨¤¨«§¥´
‡ ˙Á‡ ˙·lLÓ „Á‡‰ L¯wÏ ˙„È-Ï ¨ÀŸ©¤Æ¤Æ¨«¤½̈§ª¨½Ÿ©©−¤

:ÔkLn‰ ÈL¯˜ ÏÎÏ ‰NÚ Ôk ˙Á‡¤¨®¥´¨½̈§−Ÿ©§¥¬©¦§¨«
23ÌÈ¯NÚ ÔkLnÏ ÌÈL¯w‰-˙‡ NÚiÂ©©¬©¤©§¨¦−©¦§¨®¤§¦´

 :‰ÓÈz ·‚ ˙‡ÙÏ ÌÈL¯˜24ÌÈÚa¯‡Â §¨¦½¦§©−¤¬¤¥¨«¨§©§¨¦Æ
-È„‡¯NÚ ˙Áz ‰NÚ ÛÒÎÌÈL¯w‰ ÌÈ ©§¥¤½¤¨¾̈©−©¤§¦´©§¨¦®

ÈzLÏ „Á‡‰ L¯w‰-˙Áz ÌÈ„‡ ÈL§¥̧£¨¦¹©«©©¤³¤¨¤¨Æ¦§¥´
„Á‡‰ L¯w‰-˙Áz ÌÈ„‡ ÈLe ÂÈ˙„È§Ÿ½̈§¥¯£¨¦²©«©©¤¬¤¨¤−̈

 :ÂÈ˙„È ÈzLÏ25˙ÈM‰ ÔkLn‰ ÚÏˆÏe ¦§¥¬§Ÿ¨«§¤¯©©¦§¨²©¥¦−
:ÌÈL¯˜ ÌÈ¯NÚ ‰NÚ ÔBÙˆ ˙‡ÙÏ¦§©´¨®¨−̈¤§¦¬§¨¦«

26ÌÈ„‡ ÈL ÛÒk Ì‰È„‡ ÌÈÚa¯‡Â§©§¨¦¬©§¥¤−¨®¤§¥´£¨¦À
˙Áz ÌÈ„‡ ÈLe „Á‡‰ L¯w‰ ˙Ázµ©©©¤´¤¨¤½̈§¥´£¨¦½©−©

 :„Á‡‰ L¯w‰27‰nÈ ÔkLn‰ È˙k¯ÈÏe ©¤¬¤¨¤¨««§©§§¥¬©¦§−̈¨®¨
 :ÌÈL¯˜ ‰ML ‰NÚ28ÌÈL¯˜ ÈLe ¨−̈¦¨¬§¨¦«§¥³§¨¦Æ

:ÌÈ˙Î¯ia ÔkLn‰ ˙Úˆ˜ÓÏ ‰NÚ̈½̈¦§ª§−Ÿ©¦§¨®©©§¨¨«¦
29ÌÈn˙ eÈ‰È ÂcÁÈÂ ‰hÓlÓ ÌÓ‡B˙ eÈ‰Â§¨´£¦»¦§©¨¼§©§À̈¦§³©¦Æ
‡‡¯-Ï‡ BL‰NÚ Ôk ˙Á‡‰ ˙Úah‰-Ï ¤Ÿ½¤©©©−©¨¤¨®µ¥¨¨´

 :˙Úˆ˜n‰ ÈLÏ Ì‰ÈLÏ30‰ÓL eÈ‰Â ¦§¥¤½¦§¥−©¦§Ÿ«Ÿ§¨Æ§Ÿ¨´
ÌÈ„‡ ¯NÚ ‰ML ÛÒk Ì‰È„‡Â ÌÈL¯ §̃¨¦½§©§¥¤´¤½¤¦¨¬¨−̈£¨¦®
L¯w‰ ˙Áz ÌÈ„‡ ÈL ÌÈ„‡ ÈL§¥³£¨¦Æ§¥´£¨¦½©−©©¤¬¤

:„Á‡‰̈¤¨«
31ÈL¯˜Ï ‰MÓÁ ÌÈhL ÈˆÚ ÈÁÈ¯a NÚiÂ©©¬©§¦¥−£¥´¦¦®£¦¾̈§©§¥¬

 :˙Á‡‰ ÔkLn‰-ÚÏˆ32ÌÁÈ¯· ‰MÓÁÂ ¤«©©¦§−̈¨¤¨«©£¦¨´§¦¦½
‰MÓÁÂ ˙ÈM‰ ÔkLn‰-ÚÏˆ ÈL¯˜Ï§©§¥¬¤«©©¦§−̈©¥¦®©£¦¨³
:‰nÈ ÌÈ˙Î¯iÏ ÔkLn‰ ÈL¯˜Ï ÌÁÈ¯·§¦¦Æ§©§¥´©¦§½̈©©§¨©−¦¨«¨

33CB˙a Á¯·Ï ÔÎÈz‰ ÁÈ¯a‰-˙‡ NÚiÂ©©−©¤©§¦´©©¦®Ÿ¦§Ÿ Æ©Æ§´
‡ ‰ˆw‰-ÔÓ ÌÈL¯w‰ :‰ˆw‰-Ï34-˙‡Â ©§¨¦½¦©¨¤−¤©¨¤«§«¤

‰NÚ Ì˙ÚaË-˙‡Â ·‰Ê ‰tˆ ÌÈL¯w‰©§¨¦º¦¨´¨À̈§¤©§Ÿ¨Æ¨¨´
ÌÁÈ¯a‰-˙‡ ÛˆÈÂ ÌÁÈ¯aÏ ÌÈza ·‰Ê̈½̈¨¦−©§¦¦®©§©¬¤©§¦¦−

:·‰Ê̈¨«

20They made the planks for the Tabernacle
of acacia wood, upright. 21The length of each
plank was ten cubits, the width of each plank
a cubit and a half. 22Each plank had two tenons,
parallel to each other; they did the same with
all the planks of the Tabernacle. 23Of the planks
of the Tabernacle, they made twenty planks
for the south side, 24making forty silver sockets
under the twenty planks, two sockets under
one plank for its two tenons and two sockets
under each following plank for its two ten-
ons; 25and for the other side wall of the Tab-
ernacle, the north side, twenty planks, 26with
their forty silver sockets, two sockets under one
plank and two sockets under each following
plank. 27And for the rear of the Tabernacle, to
the west, they made six planks; 28and they made
two planks for the corners of the Tabernacle at
the rear. 29They matched at the bottom, but
terminated as one at the top into one ring;
they did so with both of them at the two cor-
ners. 30Thus there were eight planks with their
sockets of silver: sixteen sockets, two under
each plank.

31They made bars of acacia wood, five for the
planks of the one side wall of the Tabernacle,
32five bars for the planks of the other side wall
of the Tabernacle, and five bars for the planks
of the wall of the Tabernacle at the rear, to the
west; 33they made the center bar to run, halfway
up the planks, from end to end. 34They overlaid
the planks with gold, and made their rings of
gold, as holders for the bars; and they overlaid
the bars with gold.

EXODUS 36:20  -•

26. The word for “sockets” (adanim) is
like the name of God (Adonai). This similarity
hints to us that just as those sockets served to
hold the upper and the lower sections of the

tabernacle together, the divine Presence holds
the upper (i.e., spiritual) and the lower (i.e., ma-
terial) worlds together (Menahem Nahum of· ·
Chernobyl).
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35ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ˙Î¯t‰-˙‡ NÚiÂ©©Æ©Æ¤©¨½Ÿ¤§¥¯¤§©§¨¨²
·LÁ ‰NÚÓ ¯ÊLÓ LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â§©¬©¨¦−§¥´¨§¨®©£¥¬Ÿ¥²

 :ÌÈ·¯k d˙‡ ‰NÚ36‰Úa¯‡ dÏ NÚiÂ ¨¨¬Ÿ−̈§ª¦«©©´©À̈©§¨¨Æ
˜ˆiÂ ·‰Ê Ì‰ÈÂÂ ·‰Ê ÌtˆÈÂ ÌÈhL È„enÚ©¥´¦¦½©§©¥´¨½̈¨¥¤−¨¨®©¦´Ÿ

-È„‡ ‰Úa¯‡ Ì‰Ï:ÛÒÎ ¨¤½©§¨−̈©§¥¨«¤
37˙ÏÎz Ï‰‡‰ Á˙ÙÏ CÒÓ NÚiÂ©©³©¨¨Æ§¤´©¨½Ÿ¤§¥¯¤

‰NÚÓ ¯ÊLÓ LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â§©§¨¨²§©¬©¨¦−§¥´¨§¨®©£¥−
 :Ì˜¯38Ì‰ÈÂÂ-˙‡Â ‰MÓÁ ÂÈ„enÚ-˙‡Â Ÿ¥«§¤©¨³£¦¨Æ§¤¨´¥¤½

‡¯ ‰tˆÂÌ‰È„‡Â ·‰Ê Ì‰È˜LÁÂ Ì‰ÈL §¦¨¯¨¥¤²©£ª¥¤−¨¨®§©§¥¤¬
:˙LÁ ‰MÓÁÙ £¦−̈§«Ÿ¤

æì‡Ïˆa NÚiÂ ÈˆÚ Ô¯‡‰-˙‡ Ï ©©¯©§©§¥²¤¨¨−Ÿ£¥´
ÈˆÁÂ ‰n‡Â Bk¯‡ ÈˆÁÂ ÌÈ˙n‡ ÌÈhL¦¦®©¨©̧¦¨¥¹¦¨§À§©¨³¨¥Æ¦Æ

 :B˙Ó˜ ÈˆÁÂ ‰n‡Â BaÁ¯2·‰Ê e‰tˆÈÂ ¨§½§©¨¬¨¥−¦Ÿ¨«©§©¥²¨¨¬
·‰Ê ¯Ê BÏ NÚiÂ ıeÁÓe ˙ÈaÓ ¯B‰Ë̈−¦©´¦¦®©©¬©²¥¬¨−̈

 :·È·Ò3ÏÚ ·‰Ê ˙ÚaË Úa¯‡ BÏ ˜ˆiÂ ¨¦«©¦´ŸÀ©§©Æ©§´Ÿ¨½̈©−
BÚÏˆ-ÏÚ ˙ÚaË ÈzLe ÂÈ˙ÓÚt Úa¯‡©§©´©£Ÿ¨®§¥´©¨ÀŸ©©§Æ
:˙ÈM‰ BÚÏˆ-ÏÚ ˙BÚaË ÈzLe ˙Á‡‰̈«¤½̈§¥Æ©¨½©©§−©¥¦«

4:·‰Ê Ì˙‡ ÛˆÈÂ ÌÈhL ÈˆÚ Èca NÚiÂ©©¬©©¥−£¥´¦¦®©§©¬Ÿ−̈¨¨«
5˙ÚÏˆ ÏÚ ˙Úaha ÌÈca‰-˙‡ ‡·iÂ©¨¥³¤©©¦Æ©©¨½Ÿ©−©§´Ÿ

:Ô¯‡‰-˙‡ ˙‡NÏ Ô¯‡‰̈¨®Ÿ¨¥−¤¨¨«Ÿ
6ÈˆÁÂ ÌÈ˙n‡ ¯B‰Ë ·‰Ê ˙¯tk NÚiÂ©©¬©©−Ÿ¤¨¨´¨®©¨©³¦¨¥Æ¦Æ

 :daÁ¯ ÈˆÁÂ ‰n‡Â dk¯‡7ÈL NÚiÂ ¨§½̈§©¨¬¨¥−¦¨§¨«©©²©§¥¬
ÈMÓ Ì˙‡ ‰NÚ ‰L˜Ó ·‰Ê ÌÈ·¯Î§ª¦−¨¨®¦§¨Æ¨¨´Ÿ½̈¦§¥−

 :˙¯tk‰ ˙Bˆ˜8‰fÓ ‰ˆwÓ „Á‡-·e¯k §¬©©«Ÿ¤§¤¨³¦¨¨Æ¦¤½
˙¯tk‰-ÔÓ ‰fÓ ‰ˆwÓ „Á‡-·e¯Îe§¤¨¬¦¨−̈¦¤®¦©©²Ÿ¤

 ÈMÓ ÌÈ·¯k‰-˙‡ ‰NÚÂ˙ÂÂˆ˜:ÂÈ˙Bˆ˜ ¨¨¬¤©§ª¦−¦§¥¬§¨«
9‰ÏÚÓÏ ÌÈÙÎ ÈN¯t ÌÈ·¯k‰ eÈ‰iÂ©¦§´©§ª¦ÁŸ§¥̧§¨©¹¦§©À§¨

Ì‰ÈÙe ˙¯tk‰-ÏÚ Ì‰ÈÙÎa ÌÈÎÎÒ«Ÿ§¦³§©§¥¤Æ©©©½Ÿ¤§¥¤−

35They made the curtain of blue, purple, and
crimson yarns, and fine twisted linen, working
into it a design of cherubim. 36They made for
it four posts of acacia wood and overlaid them
with gold, with their hooks of gold; and they
cast for them four silver sockets.

37They made the screen for the entrance of
the Tent, of blue, purple, and crimson yarns,
and fine twisted linen, done in embroidery;
38and five posts for it with their hooks. They
overlaid their tops and their bands with gold;
but the five sockets were of copper.

37 Bezalel made the ark of acacia wood,
two and a half cubits long, a cubit and a half
wide, and a cubit and a half high. 2He overlaid
it with pure gold, inside and out; and he made
a gold molding for it round about. 3He cast
four gold rings for it, for its four feet: two rings
on one of its side walls and two rings on the
other. 4He made poles of acacia wood, overlaid
them with gold, 5and inserted the poles into the
rings on the side walls of the ark for carrying
the ark.

6He made a cover of pure gold, two and a half
cubits long and a cubit and a half wide. 7He
made two cherubim of gold; he made them of
hammered work, at the two ends of the cover:
8one cherub at one end and the other cherub
at the other end; he made the cherubim of one
piece with the cover, at its two ends. 9The cher-
ubim had their wings spread out above, shield-
ing the cover with their wings. They faced each

EXODUS 36:35  -•

THE MANUFACTURE OF THE FURNITURE
AND ACCESSORIES (37:1–38:20)

The order of narration reflects descending grada-
tions of holiness. The Ark, to be located in the
Holy of Holies, comes first, followed by the three
items that belong in the Holy Place—the table,
the m’norah, and the altar of incense. Next are the

anointing oil and aromatic incense, because both
are needed in the Holy Place. And last are the altar
of burnt offering and the laver, both of which are
placed in the outer court.

1–9. Construction of the ark, which corre-
sponds to 25:10–21, where the instruction reads,
“They shall make an ark.”

Etz Hayim: Torah and Commentary 
Copyright © 2001 by the Rabbinical Assembly



560˙ÂÓ˘ÊÏÏ‰˜ÈÂ

‡ LÈ‡‡ ÂÈÁ‡-ÏÈt eÈ‰ ˙¯tk‰-Ï ¦´¤¨¦®¤©©½Ÿ¤¨−§¥¬
:ÌÈ·¯k‰Ù ©§ª¦«

10ÌÈ˙n‡ ÌÈhL ÈˆÚ ÔÁÏM‰-˙‡ NÚiÂ©©¬©¤©ª§−̈£¥´¦¦®©¨©³¦
:B˙Ó˜ ÈˆÁÂ ‰n‡Â BaÁ¯ ‰n‡Â Bk¯‡̈§Æ§©¨´¨§½§©¨¬¨¥−¦Ÿ¨«

11·‰Ê ¯Ê BÏ NÚiÂ ¯B‰Ë ·‰Ê B˙‡ ÛˆÈÂ©§©¬Ÿ−¨¨´¨®©©¬©²¥¬¨−̈
 :·È·Ò12·È·Ò ÁÙË ˙¯bÒÓ BÏ NÚiÂ ¨¦«©©̧©¬¦§¤²¤−Ÿ©¨¦®

 :·È·Ò Bz¯bÒÓÏ ·‰Ê-¯Ê NÚiÂ13˜ˆiÂ ©©¯©¥¨¨²§¦§©§−¨¦«©¦´Ÿ
˙Úah‰-˙‡ ÔziÂ ·‰Ê ˙ÚaË Úa¯‡ BÏ½©§©−©§´Ÿ¨¨®©¦¥Æ¤©©¨½Ÿ

‡ ˙‡t‰ Úa¯‡ ÏÚ:ÂÈÏ‚¯ Úa¯‡Ï ¯L µ©©§©´©¥½Ÿ£¤−§©§©¬©§¨«
14ÌÈza ˙Úah‰ eÈ‰ ˙¯bÒn‰ ˙nÚÏ§ª©Æ©¦§¤½¤¨−©©¨®Ÿ¨¦Æ

 :ÔÁÏM‰-˙‡ ̇ ‡NÏ ÌÈcaÏ15-˙‡ NÚiÂ ©©¦½¨¥−¤©ª§¨«©©³©¤
˙‡NÏ ·‰Ê Ì˙‡ ÛˆÈÂ ÌÈhL ÈˆÚ ÌÈca‰©©¦Æ£¥´¦¦½©§©¬Ÿ−̈¨¨®¨¥−

 :ÔÁÏM‰-˙‡16‡ | ÌÈÏk‰-˙‡ NÚiÂ¯L ¤©ª§¨«©©¹©¤«©¥¦´£¤´
-˙‡Â ÂÈ˙¯Ú˜-˙‡ ÔÁÏM‰-ÏÚÂÈ˙tk ©©ª§À̈¤§¨Ÿ¨³§¤©Ÿ¨Æ

‡ ˙ÂNw‰-˙‡Â ÂÈ˙iwÓ ˙‡ÂCqÈ ¯L §¥Æ§©¦Ÿ½̈§¤©§¨½Ÿ£¤¬ª©−
:¯B‰Ë ·‰Ê Ô‰aÙ ¨¥®¨−̈¨«

17‰L˜Ó ¯B‰Ë ·‰Ê ‰¯n‰-˙‡ NÚiÂ©©¬©¤©§Ÿ̈−¨¨´¨®¦§º̈
‰ÈÚÈ·b d˜Â dÎ¯È ‰¯n‰-˙‡ ‰NÚ̈¨³¤©§Ÿ̈Æ§¥¨´§¨½̈§¦¤²¨

 :eÈ‰ ‰pnÓ ‰ÈÁ¯Ùe ‰È¯zÙk18‰MLÂ ©§Ÿ¤¬¨§¨¤−¨¦¤¬¨¨«§¦¨´
‰¯Ó È˜ | ‰LÏL ‰ÈcvÓ ÌÈ‡ˆÈ ÌÈ˜̈¦½Ÿ§¦−¦¦¤®¨§Ÿ¨´§¥´§Ÿ̈À
dcvÓ ‰¯Ó È˜ ‰LÏLe „Á‡‰ dcvÓ¦¦¨Æ¨«¤½̈§Ÿ¨Æ§¥´§Ÿ̈½¦¦−̈

 :ÈM‰19‰wa ÌÈ„wLÓ ÌÈÚ·‚ ‰LÏL ©¥¦«§Ÿ¨´Â§¦¦§«ª¨¦º©¨¤´
ÌÈÚ·‚ ‰LÏLe Á¯ÙÂ ¯zÙk „Á‡‰̈¤¨»©§´Ÿ¨¤©¼§Ÿ¨´§¦¦À
Ôk Á¯ÙÂ ¯zÙk „Á‡ ‰˜a ÌÈ„wLÓ§ª¨¦²§¨¤¬¤−̈©§´Ÿ¨¨®©µ¥
:‰¯n‰-ÔÓ ÌÈ‡ˆi‰ ÌÈw‰ ˙LLÏ§¥´¤©¨¦½©Ÿ§¦−¦©§Ÿ̈«

20ÌÈ„wLÓ ÌÈÚ·‚ ‰Úa¯‡ ‰¯n·e©§Ÿ̈−©§¨¨´§¦¦®§ª̧¨¦½
 :‰ÈÁ¯Ùe ‰È¯zÙk21ÈL ˙Áz ¯zÙÎÂ ©§Ÿ¤−¨§¨¤«¨§©§¿Ÿ©©Á§¥̧

ÈL ˙Áz ¯zÙÎÂ ‰pnÓ ÌÈw‰©¨¦¹¦¤À¨§©§ŸÆ©´©§¥³
ÌÈw‰ ÈL-˙Áz ¯zÙÎÂ ‰pnÓ ÌÈw‰©¨¦Æ¦¤½¨§©§¾Ÿ©«©§¥¬©¨¦−
:‰pnÓ ÌÈ‡ˆi‰ ÌÈw‰ ˙LLÏ ‰pnÓ¦¤®¨§¥Æ¤Æ©¨¦½©Ÿ§¦−¦¤«¨

22dlk eÈ‰ ‰pnÓ Ì˙˜e Ì‰È¯zÙk©§Ÿ¥¤¬§Ÿ−̈¦¤´¨¨®ª¨²
 :¯B‰Ë ·‰Ê ˙Á‡ ‰L˜Ó23-˙‡ NÚiÂ ¦§¨¬©©−¨¨¬¨«©©¬©¤

·‰Ê ‰È˙zÁÓe ‰ÈÁ˜ÏÓe ‰Ú·L ‰È˙¯¥Ÿ¤−¨¦§¨®©§¨¤¬¨©§Ÿ¤−¨¨¨¬

other; the faces of the cherubim were turned to-
ward the cover.

10He made the table of acacia wood, two cu-
bits long, one cubit wide, and a cubit and a
half high; 11he overlaid it with pure gold and
made a gold molding around it. 12He made a
rim of a hand’s breadth around it and made a
gold molding for its rim round about. 13He cast
four gold rings for it and attached the rings to
the four corners at its four legs. 14The rings
were next to the rim, as holders for the poles
to carry the table. 15He made the poles of aca-
cia wood for carrying the table, and overlaid
them with gold. 16The utensils that were to be
upon the table—its bowls, ladles, jugs, and jars
with which to offer libations—he made of pure
gold.

17He made the lampstand of pure gold. He
made the lampstand—its base and its shaft—of
hammered work; its cups, calyxes, and petals
were of one piece with it. 18Six branches issued
from its sides: three branches from one side of
the lampstand, and three branches from the
other side of the lampstand. 19There were three
cups shaped like almond-blossoms, each with
calyx and petals, on one branch; and there were
three cups shaped like almond-blossoms, each
with calyx and petals, on the next branch; so for
all six branches issuing from the lampstand.
20On the lampstand itself there were four cups
shaped like almond-blossoms, each with calyx
and petals: 21a calyx, of one piece with it, under
a pair of branches; and a calyx, of one piece with
it, under the second pair of branches; and a ca-
lyx, of one piece with it, under the last pair of
branches; so for all six branches issuing from
it. 22Their calyxes and their stems were of one
piece with it, the whole of it a single hammered
piece of pure gold. 23He made its seven lamps,

EXODUS 37:10  -•

10–16. Construction of the table, which cor-
responds to 25:23–30.

17–24. Construction of the m’norah, which
corresponds to 25:31–40.

È˘˘
[È˘ÈÏ˘]
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 :¯B‰Ë24˙‡Â d˙‡ ‰NÚ ¯B‰Ë ·‰Ê ¯kk ¨«¦¨²¨¨¬¨−¨¨´Ÿ¨®§¥−
-Ïk:‰ÈÏkÙ ¨¥¤«¨

25-˙‡ NÚiÂÌÈhL ÈˆÚ ˙¯Ëw‰ ÁaÊÓ ©©²©¤¦§©¬©§−Ÿ¤£¥´¦¦®
ÌÈ˙n‡Â Úe·¯ BaÁ¯ ‰n‡Â Bk¯‡ ‰n‡©¨´¨§Á§©¨̧¨§¹¨À©§©¨©Æ¦Æ

 :ÂÈ˙¯˜ eÈ‰ epnÓ B˙Ó˜26B˙‡ ÛˆÈÂ «Ÿ¨½¦¤−¨¬©§Ÿ¨«©§©̧Ÿ¹
·È·Ò ÂÈ˙¯È˜-˙‡Â Bbb-˙‡ ¯B‰Ë ·‰Ê̈¨´¨À¤©¯§¤¦Ÿ¨²¨¦−
:·È·Ò ·‰Ê ¯Ê BÏ NÚiÂ ÂÈ˙¯˜-˙‡Â§¤©§Ÿ¨®©©¬©²¥¬¨−̈¨¦«

27˙ÁzÓ | BÏ-‰NÚ ·‰Ê ˙ÚaË ÈzLe§¥Á©§¸Ÿ¨¹̈¨«¨´¦©´©
ÂÈcˆ ÈL ÏÚ ÂÈ˙ÚÏˆ ÈzL ÏÚ B¯ÊÏ§¥Àµ©§¥´©§Ÿ½̈©−§¥´¦¨®
:Ì‰a B˙‡ ˙‡NÏ ÌÈc·Ï ÌÈz·Ï§¨¦´§©¦½¨¥¬Ÿ−¨¤«

28ÛˆÈÂ ÌÈhL ÈˆÚ ÌÈca‰-˙‡ NÚiÂ©©¬©¤©©¦−£¥´¦¦®©§©¬
 :·‰Ê Ì˙‡29‰ÁLn‰ ÔÓL-˙‡ NÚiÂ Ÿ−̈¨¨«©©¹©¤¤³¤©¦§¨Æ

‰NÚÓ ¯B‰Ë ÌÈnq‰ ˙¯Ë˜-˙‡Â L„ ½̃Ÿ¤§¤§¬Ÿ¤©©¦−¨®©£¥−
:Á˜¯Ù Ÿ¥«©

çì-˙‡ NÚiÂ ÈˆÚ ‰ÏÚ‰ ÁaÊÓ ©©²©¤¦§©¬¨Ÿ−̈£¥´
˙Bn‡-LÓÁÂ Bk¯‡ ˙Bn‡ LÓÁ ÌÈhL¦¦®¨¥Á©¸¨§¹§¨«¥©³

 :B˙Ó˜ ˙Bn‡ LÏLÂ Úe·¯ BaÁ¯2NÚiÂ ¨§Æ¨½©§¨¬Ÿ©−Ÿ¨«©©´©
eÈ‰ epnÓ ÂÈ˙pt Úa¯‡ ÏÚ ÂÈ˙¯ ©̃§ŸÀ̈µ©©§©´¦Ÿ½̈¦¤−¨´

 :˙LÁ B˙‡ ÛˆÈÂ ÂÈ˙¯˜3-˙‡ NÚiÂ ©§Ÿ¨®©§©¬Ÿ−§«Ÿ¤©©¹©¤«
-ÏkÌÈÚi‰-˙‡Â ˙¯Èq‰-˙‡ ÁaÊn‰ ÈÏk ¨§¥´©¦§¥À©¤©¦³Ÿ§¤©¨¦Æ

-˙‡Â ˙‚ÏÊn‰-˙‡ ˙˜¯Ên‰-˙‡Â§¤©¦§¨½Ÿ¤©¦§¨−Ÿ§¤
-Ïk ˙zÁn‰ :˙LÁ ‰NÚ ÂÈÏk4NÚiÂ ©©§®Ÿ¨¥−̈¨¨¬§«Ÿ¤©©³©

˙Áz ˙LÁ ˙L¯ ‰NÚÓ ¯aÎÓ ÁaÊnÏ©¦§¥Æ©Æ¦§½̈©£¥−¤´¤§®Ÿ¤©¯©
 :BÈˆÁ-„Ú ‰hÓlÓ Bak¯k5Úa¯‡ ˜ˆiÂ ©§ª²¦§©−¨©¤§«©¦ºŸ©§©¯

˙LÁp‰ ¯aÎÓÏ ˙Âˆw‰ Úa¯‡a ˙ÚaË©¨²Ÿ§©§©¬©§¨−Ÿ§¦§©´©§®Ÿ¤
 :ÌÈcaÏ ÌÈza6ÈˆÚ ÌÈca‰-˙‡ NÚiÂ ¨¦−©©¦«©©¬©¤©©¦−£¥´

 :˙LÁ Ì˙‡ ÛˆÈÂ ÌÈhL7-˙‡ ‡·iÂ ¦¦®©§©¬Ÿ−̈§«Ÿ¤©¨¥̧¤
ÁaÊn‰ ˙ÚÏˆ ÏÚ ˙Úaha ÌÈca‰©©¦¹©©¨ÀŸµ©©§´Ÿ©¦§¥½©
‰NÚ ˙ÁÏ ·e· Ì‰a B˙‡ ˙‡NÏ̈¥¬Ÿ−¨¤®§¬ª−Ÿ¨¨¬

:B˙‡Ò Ÿ«

its tongs, and its fire pans of pure gold. 24He
made it and all its furnishings out of a talent
of pure gold.

25He made the incense altar of acacia wood,
a cubit long and a cubit wide—square—and
two cubits high; its horns were of one piece
with it. 26He overlaid it with pure gold: its top,
its sides round about, and its horns; and he
made a gold molding for it round about. 27He
made two gold rings for it under its molding,
on its two walls—on opposite sides—as holders
for the poles with which to carry it. 28He made
the poles of acacia wood, and overlaid them
with gold. 29He prepared the sacred anoint-
ing oil and the pure aromatic incense, expertly
blended.

38 He made the altar for burnt offering of
acacia wood, five cubits long and five cubits
wide—square—and three cubits high. 2He
made horns for it on its four corners, the horns
being of one piece with it; and he overlaid it
with copper. 3He made all the utensils of the
altar—the pails, the scrapers, the basins, the
flesh hooks, and the fire pans; he made all these
utensils of copper. 4He made for the altar a grat-
ing of meshwork in copper, extending below,
under its ledge, to its middle. 5He cast four rings,
at the four corners of the copper grating, as
holders for the poles. 6He made the poles of aca-
cia wood and overlaid them with copper; 7and
he inserted the poles into the rings on the side
walls of the altar, to carry it by them. He made
it hollow, of boards.

EXODUS 37:24  -•

25–28. Construction of the altar of incense,
which corresponds to 30:1–10.

29. Preparation of the anointing oil and the

incense; this verse summarizes 30:22–33,34–37.
38:1–7. Construction of the altar of burnt

offering, which corresponds to 27:1–8.

ÈÚÈ·˘
[ÈÚÈ·¯]
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8˙LÁ Bpk ˙‡Â ˙LÁ ¯Bik‰ ˙‡ NÚiÂ©©À©µ¥©¦´§½Ÿ¤§¥−©´§®Ÿ¤
‡ ˙‡·v‰ ˙‡¯ÓaÏ‰‡ Á˙t e‡·ˆ ¯L §©§ŸÆ©´Ÿ§½Ÿ£¤´¨«§½¤−©¬Ÿ¤

:„ÚBÓÒ ¥«
9¯ˆÁ‰-˙‡ NÚiÂ©©−©¤¤¨¥®

LL ¯ˆÁ‰ ÈÚÏ˜ ‰ÓÈz ·‚ | ˙‡ÙÏ¦§©´¤´¤¥À̈¨©§¥³¤«¨¥Æ¥´
 :‰n‡a ‰‡Ó ¯ÊLÓ10ÌÈ¯NÚ Ì‰È„enÚ ¨§½̈¥−̈¨©¨«©¥¤´¤§¦½

ÌÈ„nÚ‰ ÈÂÂ ˙LÁ ÌÈ¯NÚ Ì‰È„‡Â§©§¥¤¬¤§¦−§®Ÿ¤¨¥¯¨©ª¦²
:ÛÒk Ì‰È˜LÁÂ©£ª¥¤−¨«¤

11Ì‰È„enÚ ‰n‡· ‰‡Ó ÔBÙˆ ˙‡ÙÏÂ§¦§©³¨Æ¥¨´¨«©½̈©¥¤´
ÈÂÂ ˙LÁ ÌÈ¯NÚ Ì‰È„‡Â ÌÈ¯NÚ¤§¦½§©§¥¤¬¤§¦−§®Ÿ¤¨¥¯

Â ÌÈ„enÚ‰:ÛÒk Ì‰È˜LÁ ¨«©¦²©£ª¥¤−¨«¤
12‰n‡a ÌÈMÓÁ ÌÈÚÏ˜ ÌÈ-˙‡ÙÏÂ§¦§©À̈§¨¦Æ£¦¦´¨«©½̈

ÈÂÂ ‰¯NÚ Ì‰È„‡Â ‰¯NÚ Ì‰È„enÚ©¥¤¬£¨¨½§©§¥¤−£¨¨®¨¥¯
:ÛÒk Ì‰È˜eLÁÂ ÌÈ„nÚ‰̈©ª¦²©£¥¤−¨«¤

13:‰n‡ ÌÈMÓÁ ‰Á¯ÊÓ ‰Ó„˜ ˙‡ÙÏÂ§¦§©²¥¬§¨¦§−̈¨£¦¦¬©¨«
14‡ ‰n‡ ‰¯NÚ-LÓÁ ÌÈÚÏ˜Û˙k‰-Ï §¨¦²£¥¤§¥¬©−̈¤©¨¥®

:‰LÏL Ì‰È„‡Â ‰LÏL Ì‰È„enÚ©¥¤´§Ÿ½̈§©§¥¤−§Ÿ¨«
15¯ˆÁ‰ ̄ ÚLÏ ‰fÓe ‰fÓ ̇ ÈM‰ Û˙kÏÂ§©¨¥´©¥¦À¦¤³¦¤Æ§©´©¤«¨¥½

Ì‰È„nÚ ‰n‡ ‰¯NÚ LÓÁ ÌÈÚÏ §̃¨¦¾£¥¬¤§¥−©¨®©ª¥¤´
:‰LÏL Ì‰È„‡Â ‰LÏL§Ÿ½̈§©§¥¤−§Ÿ¨«

16:¯ÊLÓ LL ·È·Ò ¯ˆÁ‰ ÈÚÏ˜-Ïk̈©§¥¯¤¨¥²¨¦−¥¬¨§¨«
17ÌÈ„enÚ‰ ÈÂÂ ˙LÁ ÌÈ„nÚÏ ÌÈ„‡‰Â§¨£¨¦´¨«©ª¦»§Ÿ¤¼¨¥̧¨«©¦¹

‡¯ ÈetˆÂ ÛÒk Ì‰È˜eLÁÂÛÒk Ì‰ÈL ©£¥¤Æ¤½¤§¦¬¨¥¤−¨®¤
:¯ˆÁ‰ È„nÚ Ïk ÛÒk ÌÈ˜MÁÓ Ì‰Â§¥Æ§ª¨¦´¤½¤−Ÿ©ª¥¬¤¨¥«

18˙ÏÎz Ì˜¯ ‰NÚÓ ¯ˆÁ‰ ¯ÚL CÒÓe¨©º©³©¤¨¥Æ©£¥´Ÿ¥½§¥¯¤

8He made the laver of copper and its stand
of copper, from the mirrors of the women who
performed tasks at the entrance of the Tent of
Meeting.

9He made the enclosure:
On the south side, a hundred cubits of hang-

ings of fine twisted linen for the enclosure—
10with their twenty posts and their twenty sock-
ets of copper, the hooks and bands of the posts
being silver.

11On the north side, a hundred cubits—with
their twenty posts and their twenty sockets of
copper, the hooks and bands of the posts being
silver.

12On the west side, fifty cubits of hangings—
with their ten posts and their ten sockets, the
hooks and bands of the posts being silver.

13And on the front side, to the east, fifty cubits:
14fifteen cubits of hangings on the one flank,
with their three posts and their three sockets,
15and fifteen cubits of hangings on the other
flank—on each side of the gate of the enclo-
sure —with their three posts and their three
sockets.

16All the hangings around the enclosure were
of fine twisted linen. 17The sockets for the posts
were of copper, the hooks and bands of the posts
were of silver, the overlay of their tops was of
silver; all the posts of the enclosure were banded
with silver.—18The screen of the gate of the en-

EXODUS 38:8  -•

8. This verse summarizes 30:17–21 and pro-
vides additional information about the material
of which the laver was made as well as the source
of the donation.

copper   Better: bronze. See Comment to 25:3.
mirrors In the ancient world, mirrors were

mainly hand-held, highly polished disks of metal
(copper or bronze), fitted with handles made of
metal, wood, faience, or ivory. Egypt was the cen-
ter of their manufacture for the entire Near East.
Because of the high cost of metal in Egypt, metal
objects were not discarded but were melted down
and reused, as is done here.

women who performed tasks Nothing is
known about this class of women, who are men-

tioned again only in 1 Sam. 2:22. It is likely that
they performed a range of duties, including me-
nial labor. Even women at the bottom of the oc-
cupational and social scale displayed unselfish
generosity and devotion in donating their valua-
ble mirrors for the tabernacle.

entrance of the Tent of Meeting At this
stage, however, the tent had not yet been erected.
Ramban understood this as referring to Moses’
private tent (described in 33:7), which was situ-
ated outside the camp.

9–20. Construction of the enclosure, which
corresponds to 27:9–19. These verses mark the
completion of the report about construction of
the edifice, furniture, and appurtenances.

¯ÈËÙÓ
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¯ÊLÓ LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â§©§¨¨²§©¬©¨¦−§¥´¨§¨®
LÓÁ ·Á¯· ‰ÓB˜Â C¯‡ ‰n‡ ÌÈ¯NÚÂ§¤§¦³©¨Æ½Ÿ¤§¨³§Ÿ Æ©Æ¨¥´

 :¯ˆÁ‰ ÈÚÏ˜ ˙nÚÏ ˙Bn‡19Ì‰È„nÚÂ ©½§ª©−©§¥¬¤¨¥«§©ª«¥¤Æ
Ì‰ÈÂÂ ˙LÁ ‰Úa¯‡ Ì‰È„‡Â ‰Úa¯‡©§¨½̈§©§¥¤¬©§¨−̈§®Ÿ¤¨¥¤´

‡¯ ÈetˆÂ ÛÒk:ÛÒk Ì‰È˜LÁÂ Ì‰ÈL ¤½¤§¦¯¨¥¤²©£ª¥¤−¨«¤
20·È·Ò ¯ˆÁÏÂ ÔkLnÏ ˙„˙È‰-ÏÎÂ§«¨©§¥ºŸ©¦§¨¯§¤¨¥²¨¦−

:˙LÁ*Ò §«Ÿ¤

closure, done in embroidery, was of blue, pur-
ple, and crimson yarns, and fine twisted linen.
It was twenty cubits long. Its height—or
width—was five cubits, like that of the hangings
of the enclosure. 19The posts were four; their
four sockets were of copper, their hooks of sil-
ver; and the overlay of their tops was of silver,
as were also their bands.—20All the pegs of the
Tabernacle and of the enclosure round about
were of copper.

EXODUS 38:19  -•

* For the haftarah for this Torah portion, see selections starting on p. 573.
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ìä÷éå úøèôä
HAFTARAH FOR VA-YAK•HEL

1 KINGS 7:40–50 (Ashk’nazim)

éãå÷ô úøèôä
HAFTARAH FOR P’KUDEI

1 KINGS 7:40–50 (S’fardim)

This haftarah includes a summary of constructing
furnishings for the house of the Lord. It comes
after an account of building the Temple and a
trade agreement for goods and services made with
Hiram, king of Tyre (1 Kings 5:15–26, 6:1–7:12),
as well as a description of the copper work cast
for the Temple executed by another Hiram, a mas-
ter craftsman also from Tyre (1 Kings 7:13–46).

The contrast between the craftsman Hiram,
who works in bronze for objects found outside the
most sacred area, and Solomon, the (inspired) Ju-
dean who works in gold on objects having more
sacred or special status, is not accidental. In the
wilderness tabernacle, degrees of sanctity are cor-
related with the value of metals used; the same is
true in the Temple. Moreover, both the furniture
and objects of the Outer Court were bronzed,
whereas those in the inner holy space were plated
with “pure” or refined gold. In the tabernacle, the
Ark in the Holy of Holies was gold plated inside
and out, whereas the Ark cover (kaporet) was a
solid slab of pure gold. Correspondingly (accord-
ing to an earlier report) King Solomon overlaid
“the entire House” and its “floor” with gold, in-
cluding “the entire altar of the Shrine”; “the cher-
ubim”; and even the cherubim, palms, and calyxes
on the walls of the house and on the double
doors of the entrance of the Shrine and Great Hall
(1 Kings 6:21–22,28–29,32,35).

Pilgrims rejoiced at the thought of ascending
to the Temple in Jerusalem (Ps. 122:1); the pious
yearned for its glories and its spiritual benefits.

Speaking for many, one psalmist prayed: “One
thing I ask of the Lord, / only that do I seek: /
to live in the house of the Lord / all the days of
my life, / to gaze upon the beauty of the Lord, /
[and] to frequent His Temple” (Ps. 27:4).

RELATION OF THE HAFTARAH

TO THE PARASHAH

This haftarah is recited by Ashk’nazim and
S’fardim for Torah portions that focus on con-
struction details of the tabernacle erected in the
wilderness. In the haftarah, the language that de-
scribes the building of the Temple echoes that
which described the building of the tabernacle.
The tabernacle was built by Bezalel, who was “sin-
gled out” by God and “endowed” with “a divine
spirit of skill (hokhmah), ability (t’vunah), and·
knowledge (da•at) in every kind of craft (u-v’khol
m’lakhah)” (Exod. 35:31). Likewise, the brass
work of the Temple is the work of Hiram, “en-
dowed with skill (hokhmah), ability (t’vunah), and·
talent (da•at) for executing all work (kol m’lakhah)
in bronze” (1 Kings 7:14).

The haftarah contains other linguistic echoes
of the Torah portions Va-yak•hel and P’kudei.
Thus the verb used about Bezalel in his work on
the tabernacle objects and Hiram and Solomon
in their work on the Temple is va-ya•as (he made).
This verb also echoes part of the Creation account
in Genesis (1:7,16,25). This suggests a link be-
tween the Creation, the tabernacle, and the Tem-

haftarah for va-yak•hel ₍ashk.₎ and p’kudei ₍s’fard.₎
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ple. The correlation is reinforced by the repetition
of other keywords. The tabernacle report con-
cludes with the comment that “Moses finished
(va-y’khal) the work (et ha-m’lakhah)” (Exod.
40:33). The Temple description notes that “Hi-
ram finished (va-y’khal la•asot) all the work (et kol
ha-m’lakhah) he had been doing (asher asah) for
King Solomon” (7:40). Both of these recall sum-
maries of the Creation account: “On the seventh
day God finished (va-y’khal) the work (m’lakhto)
He had been doing (asher asah)” (Gen. 2:2). It
may be added that “God blessed” (va-y’varekh)
that day “and declared it holy” (va-y’kaddesh, 2:3).
Correspondingly, “when Moses saw that [the
people] had performed all the tasks (kol ha-
m’lakhah) . . . Moses blessed (va-y’varekh) them”
(Exod. 39:43), and “declared holy” (va-y’kaddesh)
the tabernacle immediately upon its completion
(Num. 7:1).

The sages of old, aware of such linguistic pat-
terns, offered rich developments on the theme. A
midrash suggests that the features of the tabernacle
fully corresponded to the works of Creation
(Tanh. P’kudei 2). Included are correlations of·
the curtains with the heavens; the brazen tank
with the waters of the sea, the golden candlesticks
with the lights in the firmament, and the winged
cherubs with the fowl in the firmament of heaven.
A more elaborate example of this symbolism oc-
curs later in Midrash Tadshei, which conflates the
tabernacle and the Temple into one ensemble.
This establishes a correlation of the Creation, the
tabernacle, and the Temple. Using other recur-
rent terms, a midrash extends this correlation to
include the future Temple at the end of days
(Tanh. Va-yak•hel 5).·

æ 40-˙‡Â ˙B¯ik‰-˙‡ ÌB¯ÈÁ NÚiÂ©©´©¦½¤©̧¦Ÿ½§¤
˙B˜¯Ên‰-˙‡Â ÌÈÚi‰©¨¦−§¤©¦§¨®

-˙‡ ˙BNÚÏ Ì¯ÈÁ ÏÎÈÂ‰Î‡Ïn‰-Ïk ©§©´¦À̈©«£Æ¤¨©§¨½̈
‡:‰Â‰È ˙Èa ‰ÓÏL CÏnÏ ‰NÚ ¯L£¤¬¨¨²©¤¬¤§Ÿ−Ÿ¥¬§¨«
41‡ ˙¯˙k‰ ˙l‚Â ÌÈL ÌÈ„nÚ-ÏÚ-¯L ©ª¦´§©½¦§ª¯Ÿ©Ÿ¨²Ÿ£¤©

‡¯ÌÈzL ˙BÎ·O‰Â ÌÈzL ÌÈ„nÚ‰ L ¬Ÿ¨«©ª¦−§¨®¦§©§¨´§©½¦
‡ ˙¯˙k‰ ˙lb ÈzL-˙‡ ˙BqÎÏ¯L §©À¤§¥Æª´Ÿ©«Ÿ¨½Ÿ£¤−

‡¯-ÏÚ :ÌÈ„enÚ‰ L42ÌÈn¯‰-˙‡Â ©¬Ÿ¨©¦«§¤¨¦Ÿ¦²
ÌÈ¯eË-ÈL ˙BÎ·O‰ ÈzLÏ ˙B‡Ó Úa¯‡©§©¬¥−¦§¥´©§¨®§¥«¦³
ÈzL-˙‡ ˙BqÎÏ ˙Á‡‰ ‰Î·OÏ ÌÈn ¦̄Ÿ¦Æ©§¨¨´¨«¤½̈§©À¤§¥Æ

‡ ˙¯˙k‰ ˙lb:ÌÈ„enÚ‰ Èt-ÏÚ ¯L ª´Ÿ©«Ÿ¨½Ÿ£¤−©§¥¬¨©¦«
43˙¯ik‰-˙‡Â ¯NÚ ˙BÎn‰-˙‡Â§¤©§Ÿ−¨®¤§¤©¦Ÿ¬Ÿ

 :˙BÎn‰-ÏÚ ‰¯NÚ44„Á‡‰ Ìi‰-˙‡Â £¨−̈©©§Ÿ«§¤©−̈¨¤¨®

7 1KINGS 40Hiram also made the lavers, the scrapers,
and the sprinkling bowls.

So Hiram finished all the work that he had
been doing for King Solomon on the House of
the L: 41the two columns, the two globes of
the capitals upon the columns; and the two
pieces of network to cover the two globes of the
capitals upon the columns; 42the four hundred
pomegranates for the two pieces of network,
two rows of pomegranates for each network, to
cover the two globes of the capitals upon the
columns; 43the ten stands and the ten lavers
upon the stands; 44the one tank with the twelve

1 Kings 7:40. Hiram The son of a widow
from the tribe of Naphtali, whose father was a
Tyrian coppersmith. Called Huram in 2 Chron.
2:12. According to 2 Chron. 2:13, he was “the
son of a Danite woman, his father a Tyrian.” In
the Midrash, the genealogy in Chronicles served
as the basis for a comparison between the artisans
of the tabernacle and of the Temple. Just as

Bezalel the Judean, and his assistant Oholiab,
from the tribe of Dan (Exod. 31:2,6), were the
chief craftsmen in the construction of the taber-
nacle, Solomon the Judean and Hiram the Danite
were responsible for the artwork of the Temple.
The “two tribes [ Judah and Dan] were [thus]
partners” in both affairs (PR 6).

44. the . . . tank Hebrew: ha-yam, literally,

1 KINGS 7:40   -• ₍.₎  ’ ₍’.₎
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:Ìi‰ ˙Áz ¯NÚ-ÌÈL ¯˜a‰-˙‡Â§¤©¨¨¬§¥¨−̈©¬©©¨«
45-˙‡Â ÌÈÚi‰-˙‡Â ˙B¯Èq‰-˙‡Â§¤©¦¸§¤©¨¦¹§¤

 ÌÈÏk‰-Ïk ˙‡Â ˙B˜¯Ên‰Ï‰‡‰‡‰ ‰l ©¦§¨À§¥Æ¨©¥¦´¨¥½¤
‡‰Â‰È ̇ Èa ‰ÓÏL CÏnÏ Ì¯ÈÁ ‰NÚ ̄ L£¤̧¨¨¬¦¨²©¤¬¤§Ÿ−Ÿ¥´§¨®

 :Ë¯ÓÓ ˙LÁ46Ì˜ˆÈ Ôc¯i‰ ¯kÎa §−Ÿ¤§Ÿ̈«§¦©³©©§¥Æ§¨¨´
ÔÈ·e ˙BkÒ ÔÈa ‰Ó„‡‰ ‰·ÚÓa CÏn‰©¤½¤§©£¥−¨£¨¨®¥¬ª−¥¬

 :Ô˙¯ˆ47-˙‡ ‰ÓÏL ÁpiÂÌÈÏk‰-Ïk ¨§¨«©©©³§ŸŸÆ¤¨©¥¦½
Ï˜LÓ ¯˜Á ‡Ï „‡Ó „‡Ó ·¯Ó¥−Ÿ§´Ÿ§®Ÿ¬Ÿ¤§©−¦§©¬

:˙LÁp‰©§«Ÿ¤

48‡ ÌÈÏk‰-Ïk ˙‡ ‰ÓÏL NÚiÂ˙Èa ¯L ©©´©§Ÿ½Ÿµ¥¨©¥¦½£¤−¥´
‡ ÔÁÏM‰-˙‡Â ·‰f‰ ÁaÊÓ ˙‡ ‰Â‰È¯L §¨®µ¥¦§©´©¨½̈§¤©ª§À̈£¤¬

 :·‰Ê ÌÈt‰ ÌÁÏ ÂÈÏÚ49˙B¯n‰-˙‡Â ¨¨²¤¬¤©¨¦−¨¨«§¤Â©§Ÿ
¯È·c‰ ÈÙÏ ÏÂ‡ÓOÓ LÓÁÂ ÔÈÓiÓ LÓÁ̈¥̧¦¨¦¹§¨¥¯¦§²Ÿ¦§¥¬©§¦−
ÌÈÁ˜Ïn‰Â ˙¯p‰Â Á¯t‰Â ¯e‚Ò ·‰Ê̈¨´¨®§©¤¯©§©¥²Ÿ§©¤§©©−¦

 :·‰Ê50˙B˜¯Ên‰Â ˙B¯nÊÓ‰Â ˙Btq‰Â ¨¨«Â§©¦§©«§©§¯§©¦§¨²
˙B˙t‰Â ¯e‚Ò ·‰Ê ˙BzÁn‰Â ˙Btk‰Â§©©¬§©©§−¨¨´¨®§©Ÿ¿
ÌÈL„w‰ L„˜Ï ÈÓÈt‰ ˙Èa‰ ˙B˙Ï„Ï§©§Á©©̧¦©§¦¦¹§´Ÿ¤©¢¨¦À

:·‰Ê ÏÎÈ‰Ï ˙Èa‰ È˙Ï„ÏÙ §©§¥¬©©²¦©¥¨−¨¨«

oxen underneath the tank; 45the pails, the scrap-
ers, and the sprinkling bowls. All those vessels
in the House of the L that Hiram made for
King Solomon were of burnished bronze. 46The
king had them cast in earthen molds, in the plain
of the Jordan between Succoth and Zarethan.
47Solomon left all the vessels [unweighed] be-
cause of their very great quantity; the weight of
the bronze was not reckoned.

48And Solomon made all the furnishings that
were in the House of the L: the altar, of gold;
the table for the bread of display, of gold; 49the
lampstands—five on the right side and five on
the left—in front of the Shrine, of solid gold;
and the petals, lamps, and tongs, of gold; 50the
basins, snuffers, sprinkling bowls, ladles, and
fire pans, of solid gold; and the hinge sockets
for the doors of the innermost part of the House,
the Holy of Holies, and for the doors of the Great
Hall of the House, of gold.

“the sea.” This was an enormous drum, about 18
feet (10 cubits) in diameter and about 9 feet (5
cubits) deep. There were also 10 smaller basins
(v. 43), each called kiyor. The large tank was sup-
ported by 12 brazen oxen, 3 facing each of the
cardinal points (vv. 23–26). Moreover, the sep-
arate basins had insets engraved with images of
lions, oxen, and cherubim (vv. 28–29) and were
set on the likes of “chariot wheels” (v. 33). This
iconography recalls the chariot of the divine glory
in Ezek. 1, supported at the corners by four beings
with four faces: human, lion, bull, and eagle
(1:10–11). Ezekiel calls the beings “cherubim”
(10:1ff ). In ancient Near Eastern art it was com-
mon for such animals, or composites of human
shapes with animal faces, to serve as pedestals for
images of gods or supports for divine or royal
chariots. It is possible that “the sea” and its sup-
ports symbolically refer to the lower world,
whereas the Throne and its supports refer to the
upper realm. Alternatively, given the existence of

an upper sea in ancient Israelite cosmology (Gen.
1:7), “the sea” may have cosmic symbolism and
refer to the supports and waters of the heavenly
realm.

48. the altar, of gold This is the altar of in-
cense, which was gilded.

49. the lampstands—five on the right side
and five on the left According to tradition,
these lampstands were set to the right and to the
left of the original candelabrum of the tabernacle
made by Moses (Rashi, Radak).

lamps These were receptacles for the oil and
wicks (Rashi).

tongs For the removal of the wicks (Rashi).
50. sprinkling bowls Hebrew: mizrakot.

These were the receptacles for the blood of the
sacrifices (Rashi, Ralbag).

fire pans Used to carry the glowing coals
from the outer altar to the inner one, on which
the incense was burned (Rashi, Ralbag).

1 KINGS 7:45   -• ₍.₎  ’ ₍’.₎
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ìä÷éå úøèôä
HAFTARAH FOR VA-YAK•HEL

1 KINGS 7:13–26 (S’fardim)

This haftarah delineates in detail some of the
brasswork done for the Temple by the craftsman
Hiram of Tyre as commissioned by King Solo-
mon. The text presents Hiram as a person of ex-
traordinary skill—like Bezalel, the grand artisan
of the tabernacle, although he lacks Bezalel’s di-
vine inspiration (Exod. 35:31). The details of Hi-
ram’s work described in the haftarah attest to the
high level of design and brasswork he and his guild
had achieved.

A large tank was supported by 12 brazen oxen,
3 facing each of the cardinal points (1 Kings
7:23–26). The separate lavers (not mentioned in
the haftarah) had inserts engraved with images of
lions, oxen, and cherubim (vv. 28–29) and were
set on the likes of “chariot wheels” (v. 33). This
imagery recalls the chariot of the divine glory
in Ezekiel 1, supported at the corners by four be-
ings with four faces: human, lion, bull, and eagle
(1:1–11). Thus the large tank (literally, “sea,”
yam) may symbolize the lower earthly realm and
its supports, just as the divine Throne in the upper
realm had its supports. Alternatively, given the ex-
istence of an upper sea in ancient Israelite cos-
mology (Gen. 1:7), “the sea” may have cosmic

symbolism and refer to the supports and waters
of the heavenly realm.

RELATION OF THE HAFTARAH

TO THE PARASHAH

The Sages found a deep connection between the
Creation (divine wisdom), the tabernacle
(Bezalel’s wisdom), Solomon’s Temple (Hiram’s
wisdom), and the new Temple to be built in the
end of days (Tanh. Va-yak•hel 5). This connec-·
tion is based on the themes and words of the re-
spective texts. The tradition further connects the
basin of the tabernacle described in the parashah
with the gathered waters of Creation (Tanh.·
P’kudei 2). This basin (Exod. 38:8) corresponds
to the giant tank (“sea”) in the Temple, set on
12 oxen (1 Kings 7:23–26). An extended inter-
pretation relates the solid “sea” to the world itself,
and correlates its dimensions to various old Rab-
binic accounts about the distance between the
earth and the firmament (Mid. Tad. 2). In a fur-
ther comment, the 12 oxen are deemed to sym-
bolize “the twelve constellations by which the
earth is governed.”

æ 13-˙‡ ÁwiÂ ‰ÓÏL CÏn‰ ÁÏLiÂ©¦§©Æ©¤´¤§Ÿ½Ÿ©¦©¬¤
 :¯vÓ Ì¯ÈÁ14‡ ‰M‡-Ôa‡e‰ ‰ÓÏ ¦−̈¦«Ÿ¤¦¨Á©§¨¨̧¹

L¯Á È¯ˆ-LÈ‡ ÂÈ·‡Â ÈÏzÙ ‰hnÓ¦©¥´©§¨¦À§¨¦´¦Ÿ¦»Ÿ¥´
ÏniÂ ˙LÁ-˙‡Â ‰ÓÎÁ‰-˙‡ ‡ §Ÿ¤¼Â©¦¨¥¤©¨§¨³§¤

-Ïk ˙BNÚÏ ˙Úc‰-˙‡Â ‰e·z‰©§¨Æ§¤©©½©©£¬¨
‡ ‡B·iÂ ˙LÁpa ‰Î‡ÏÓ‰ÓÏL CÏn‰-Ï §¨−̈©§®Ÿ¤©¨Æ¤©¤´¤§Ÿ½Ÿ

7 1 KINGS 13King Solomon sent for Hiram and
brought him down from Tyre. 14He was the son
of a widow of the tribe of Naphtali, and his fa-
ther had been a Tyrian, a coppersmith. He was
endowed with skill, ability, and talent for exe-
cuting all work in bronze. He came to King Sol-
omon and executed all his work. 15He cast two

1 Kings 7:14. Hiram . . . son of a widow of
the tribe of Naphtali In 2 Chron. 2:12 this
same individual is called Huram, described in

2:13 as the “son of a Danite woman, his father
a Tyrian.” Rabbinic tradition preferred the sec-
ond genealogy traced to the tribe of Dan, because
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-˙‡ NÚiÂ-Ïk :BzÎ‡ÏÓ15ÈL-˙‡ ¯ˆiÂ ©©−©¤¨§©§«©¨²©¤§¥¬
‰n‡ ‰¯NÚ ‰ÓL ˙LÁ ÌÈ„enÚ‰̈©¦−§®Ÿ¤§Ÿ¤̧¤§¥¹©À̈
‰¯NÚ-ÌÈzL ËeÁÂ „Á‡‰ „enÚ‰ ˙ÓB˜©Æ¨©´¨¤½̈§Æ§¥¤§¥´

 :ÈM‰ „enÚ‰-˙‡ ·ÒÈ ‰n‡16ÈzLe ©½̈¨−Ÿ¤¨©¬©¥¦«§¥̧
‡¯-ÏÚ ˙˙Ï ‰NÚ ˙¯˙ÎÌÈ„enÚ‰ ÈL Ÿ¨¹Ÿ¨À̈¨¥²©¨¥¬¨«©¦−

˙¯˙k‰ ˙ÓB˜ ˙Bn‡ LÓÁ ˙LÁ ˜ˆÓª©´§®Ÿ¤¨¥´©À©Æ©Ÿ¤´¤
˙¯˙k‰ ˙ÓB˜ ˙Bn‡ LÓÁÂ ˙Á‡‰̈¤½̈§¨¥´©½©−©Ÿ¤¬¤

 :˙ÈM‰17ÌÈÏ„b ‰Î·N ‰NÚÓ ÌÈÎ·N ©¥¦«§¨¦º©£¥´§¨À̈§¦¦Æ
‡ ˙¯˙kÏ ˙B¯L¯L ‰NÚÓ‡¯-ÏÚ ¯LL ©£¥´©§§½©´Ÿ¨½Ÿ£¤−©´Ÿ

‰Ú·LÂ ̇ Á‡‰ ̇ ¯˙kÏ ‰Ú·L ÌÈ„enÚ‰̈©¦®¦§¨Æ©Ÿ¤´¤¨¤½̈§¦§−̈
 :˙ÈM‰ ˙¯˙kÏ18ÌÈ„enÚ‰-˙‡ NÚiÂ ©Ÿ¤¬¤©¥¦«©©−©¤¨©¦®

˙Á‡‰ ‰Î·O‰-ÏÚ ·È·Ò ÌÈ¯eË ÈLe§¥Á¦¸¨¦¹©©§¨¨´¨¤À̈
‡ ˙¯˙k‰-˙‡ ˙BqÎÏ‡¯-ÏÚ ¯LL §©³¤©«Ÿ¨ŸÆ£¤Æ©´Ÿ

:˙ÈM‰ ˙¯˙kÏ ‰NÚ ÔÎÂ ÌÈn¯‰̈«¦Ÿ¦½§¥´¨½̈©Ÿ¤−¤©¥¦«
19‡ ˙¯˙ÎÂ‡¯-ÏÚ ¯LÌÈ„enÚ‰ L §«Ÿ¨ÀŸ£¤Æ©´Ÿ¨©¦½

:˙Bn‡ Úa¯‡ ÌÏe‡a ÔLeL ‰NÚÓ©£¥−©´¨«¨®©§©−©«
20-Ìb ÌÈ„enÚ‰ ÈL-ÏÚ ˙¯˙ÎÂÏÚnÓ §Ÿ¨ÀŸ©§¥Æ¨«©¦½©¦©Æ©Æ

‡ ÔËa‰ ˙nÚlÓ ¯·ÚÏ ¯L‰Î·˘‰Î·O‰ ¦§ª©´©¤½¤£¤−§¥´¤©§¨¨®
ÏÚ ·È·Ò ÌÈ¯Ë ÌÈ˙‡Ó ÌÈBn¯‰Â§¨¦¦³¨©Æ¦Æª¦´¨¦½©−

:˙ÈM‰ ˙¯˙k‰©Ÿ¤¬¤©¥¦«
21‡Ï ÌÈ„nÚ‰-˙‡ Ì˜iÂÌ˜iÂ ÏÎÈ‰‰ ÌÏ ©Æ̈¤Æ¤¨«©ª¦½§ª−̈©«¥¨®©¹̈¤

ÔÈÎÈ BÓL-˙‡ ‡¯˜iÂ ÈÓÈ‰ „enÚ‰-˙‡¤¨©´©§¨¦À©¦§¨³¤§Æ¨¦½
‡ÓO‰ „enÚ‰-˙‡ Ì˜iÂ-˙‡ ‡¯˜iÂ ÈÏ ©Æ̈¤Æ¤¨©´©§¨¦½©¦§¨¬¤

 :ÊÚa BÓL22‡¯ ÏÚÂ‰NÚÓ ÌÈ„enÚ‰ L §−«Ÿ©§©²¬Ÿ¨©¦−©£¥´
:ÌÈ„enÚ‰ ˙Î‡ÏÓ ÌzzÂ ÔLBL¨®©¦−Ÿ§¤¬¤¨©¦«

columns of bronze; one column was  cubits
high and measured  cubits in circumference,
[and similarly] the other column. 16He made
two capitals, cast in bronze, to be set upon the
two columns, the height of each of the two cap-
itals being  cubits; 17also nets of meshwork with
festoons of chainwork for the capitals that were
on the top of the columns, seven for each of the
two capitals. 18He made the columns so that
there were two rows [of pomegranates] encir-
cling the top of the one network, to cover the
capitals that were on the top of the pome-
granates; and he did the same for [the network
on] the second capital. 19The capitals upon the
columns of the portico were of lily design,  cu-
bits high; 20so also the capitals upon the two col-
umns extended above and next to the bulge that
was beside the network. There were  pome-
granates in rows around the top of the second
capital. haftarah for va-yak•hel ₍s’fardim₎

21He set up the columns at the portico of
the Great Hall; he set up one column on the
right and named it Jachin, and he set up the
other column on the left and named it Boaz.
22Upon the top of the columns there was a lily
design. Thus the work of the columns was
completed.

it establishes a connection between the tabernacle
and the Temple. Bezalel the Judean and his as-
sistant Oholiab the Danite (Exod. 31:2,6), were
the chief craftsmen in the construction of the tab-
ernacle. Correspondingly, Solomon the Judean
and Hiram the Danite were responsible for the
artwork of the Temple. According to the Mid-
rash, the “two tribes [ Judah and Dan] were [thus]
partners” in both institutions (PR 6).

21. Jachin . . . Boaz The names of the two
monumental pillars, set up to the right and the
left of the portico. Their exact nature is unclear,
because of uncertainties about the meaning of the
terms and the various formulations found in the
Bible and ancient translations. Nevertheless, it is
known that freestanding columns were part of an-

cient Temple architecture. Cultic objects of clay
have been unearthed from the Israelite (Middle)
Bronze period (10th to 9th century b.c.e.), with
pillars represented outside the portal.

The significance of the names Jachin and Boaz
in ancient Judea is unknown. Midrashic exposi-
tors, attempting to portray the Temple as a mi-
crocosm of the world, give the names symbolic
significance. It has been suggested that Jachin
(yakhin, “he establishes”) stands for the moon, be-
cause the moon establishes (mekhin) the festivals
of Israel, and that Boaz (bo•az) corresponds to the
sun, which comes out in power and in strength
(b’oz) (Mid. Tad.). Others attempted to correlate
the Temple objects to the human body (as mi-
crocosm), associating the pillars with eyes, for
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578 ‡ ÌÈÎÏÓÊ

23‰n‡a ¯NÚ ˜ˆeÓ Ìi‰-˙‡ NÚiÂ©©¬©¤©−̈¨®¤´¤Â¨©¨
LÓÁÂ ·È·Ò | Ï‚Ú B˙ÙN-„Ú B˙ÙOÓ¦§¨¸©§¨¹¨´Ÿ¨¦À§¨¥³

 B˙ÓB˜ ‰n‡a‰Â˜Â‰n‡a ÌÈLÏL Â˜Â ¨«©¨Æ¨½§¨Æ§Ÿ¦´¨«©½̈
 :·È·Ò B˙‡ ·ÒÈ24˙ÁzÓ ÌÈÚ˜Ùe ¨¬ŸŸ−¨¦«§¨¦Á¦©̧©

‰n‡a ¯NÚ B˙‡ ÌÈ··Ò ·È·Ò | B˙ÙNÏ¦§¨³¨¦ÆŸ§¦´Ÿ½µ¤¤¨«©½̈
ÌÈ¯eË ÈL ·È·Ò Ìi‰-˙‡ ÌÈÙwÓ©¦¦¬¤©−̈¨¦®§¥³¦Æ

 :B˙˜ˆÈa ÌÈ˜ˆÈ ÌÈÚ˜t‰25ÈL-ÏÚ „ÓÚ ©§¨¦½§ª¦−¦ª¨«Ÿ¥º©§¥¯
‰LÏLe ‰BÙˆ | ÌÈÙ ‰LÏL ¯˜a ¯NÚ̈¨´¨À̈§Ÿ¨´Ÿ¦´¨¿¨§Ÿ¨Á
‰LÏLe ‰a‚ ÌÈt | ‰LÏLe ‰nÈ | ÌÈÙŸ¦̧¹̈¨§Ÿ¨´Ÿ¦´¤À§¨§Ÿ¨Æ
‰ÏÚÓÏÓ Ì‰ÈÏÚ Ìi‰Â ‰Á¯ÊÓ ÌÈtŸ¦´¦§¨½¨§©¨¬£¥¤−¦§¨®§¨

 :‰˙Èa Ì‰È¯Á‡-ÏÎÂ26ÁÙË BÈ·ÚÂ §¨£«Ÿ¥¤−¨«§¨§¨§´¤½©
-˙ÙN ‰NÚÓk B˙ÙNeÔLBL Á¯t ÒBk §¨²§©£¥¬§©−¤´©¨®

‡:ÏÈÎÈ ˙a ÌÈtÏÙ ©§©¬¦©−¨¦«

23Then he made the tank of cast metal,  cu-
bits across from brim to brim, completely
round; it was  cubits high, and it measured 

cubits in circumference. 24There were gourds
below the brim completely encircling it—ten to
a cubit, encircling the tank; the gourds were in
two rows, cast in one piece with it. 25It stood
upon twelve oxen: three facing north, three fac-
ing west, three facing south, and three facing
east, with the tank resting upon them; their
haunches were all turned inward. 26It was a
handbreadth thick, and its brim was made like
that of a cup, like the petals of a lily. Its capacity
was , baths.

“just as eyes are placed high in the head, so were
these pillars high.”

23. the tank Hebrew: ha-yam, literally, “the
sea.” This was an enormous drum, about 18 feet
(10 cubits) in diameter and about 9 feet (5 cubits)
deep. The object was supported by 12 brazen
oxen. It served for the priests to wash in, according
to 2 Chron. 4:6.

24. gourds These were beneath the brim.
The Targum describes them as egg shaped, but
according to 2 Chron. 4:3 “beneath were figures
of oxen set all around it.” Radak synthesizes the
two, stating that the body was round like an egg
and the head resembled an ox.

26. baths A “bath” (bat) is a liquid measure
equivalent to about 8 gallons (30 L).
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